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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), OCTOBER 27, 1892.

P. S JEFFREY,
UYABABULELA abantu abaninzi 

ngokuyixusa kwabo
Ivenkile yake ese

KAMASTONE

Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPAHLA. 
Umntu  nya  kufumana  INTO  EYA  KUMULALA 
NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke 

Ishishini Labantsundu, YONKE IMPAU YENDIDI 
ZONKE  inokufunyanwa  evenkileni  zonke.  Uvule 
isebe

E-DIDIMANA, 

apo impahla iya kuleng awa ngawoa apantsi 
amaninzi.

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA,  zirolelwa  ama- 
xabiso  apezulu  arolwa  na- 
kwezinye indawo.

Ulungiselelo lwendwendwe

Ikaya Laba Ntsundu.
OGAMA  lingezantsi  wazisa  izihlobo  zake 
ukuba ubuye walivnla IKAYA labo,

kunye ne Venkila Yentwana Zonke, Incwadi zonke 
zesi  Xosa,  nama  Culo  Amahlelo  onke,  nengoma 
(Tonic Solfa),  ezona zimnandi  zibanye zeko ne “ 
Jubilee  Singers,”  nezinye  etinteha  konke  na; 
Nencwadi Zezikula— intlobo zonke. Indlu inkulu, 
namagumbi  maninzi  okukolisa  indidi  zonke; 
Nezitali  zinqatyisiwe.  Ikari  naraahashe  ako,  e 
SMITH STREET, ecaleni  lo  BOXALL, ngasentla 
kufupi ne “ Kaya” lake elidala. Abantsundu bati ngu 
Xiniwe,” Abamhlope bati ngu “ Ziniwe, ’ umteketiso 
ngu “ P. X.” lena nti ungu

PAUL XINIWE,
General Agent, King Williams Town.

IBOTWE L ABANDWENDWELE

IZIBISHINI (QWABA) E KIMBILI.

ELONA lipambili Ezidlweni, Likulaleni,  
Ekuhlambeni imizimba (Baths). Lelona

LODIDI OLUPAMBILI KWABANTSUNDU.
Ekubeni Owona Mboniso Mkulu owaka wako apa 

e  Mazantsi  e  Afrika,  uya  kuvulwa  ngo  8 
SEPTEMBER. — Tina bamagama anga pants’apa, 
sivule  indawo  zosizakala  kona  Indwendwe  ze 
Zibishini.

TSHE HE MZI ONTSUNDU!
Ose  Koloni,  Pesheya  kwe  Nciba,  e  Mampo- 

ndweni, e Baterjini. e Natal, nase Lusutu.
NENO  NGEZIXASO  Ngendawo  Zokulala, 

nokuhlamb’  imizimba  ;  ekukupela  kwezona 
zipambili  antsunda  kweli,—po ngamanani  angepi. 
SOZIHLANGA  BEZA  INDWENDWE  ZETU  e 
Sitishini s ka Loliwe exifika ngo 2 30 no 8 o’clork 
kusasa.  Oknkweojenje  esenziwa  yimbutumbutu 
yabhongo  nehlombe  kodwa  nja  ;  koko  sijonge 
ububanzi  bonui  wakowetu  ngakubako  apa 
kwisinyanga ntatu zimboniso.—Wonk’ ubani owoka 
wahambela kweli letu, wokumbula ukubi Ukuqala 
Kwamanzi okuhlumb’ imizimba inkuna kupikwa, ke 
tina  indawo  ezinjalo  sizivele.  Indwendwe  zetu 
kutumela ngoluhlobo : —

SKOTA & DLAMBULO

SHANNON ST., KIMBERLEY.
N.B.—Ngocingo : " SKOTA.”

J.R.IRELAND
Umaki Wotindlu Ncmtati we KoDtrok i, 

Umcweli  Kumasebe  Okucweli  Onke  MARKET 

STREET,

Kingwilliamstown

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOU
YEN I LOBO ZONKE.

IDESK EZINEZIHLALO ZAZO 
EZENZIWE KAKUHLE NANGE NDLELA 

EMANGALISAYO  NANGAPEZU 
KWEZIVELA KWAMA-

NYE  AMAZWE,  NAMANAXABISO  A 
NGANENO.

Kulahlekile or kubiwe

KULAHLEKE or kubiwe Inkatyana
 Empemvuna EBOMVU amanqina

ungasemva  amhlope  omabini,  awangapambili 
anokukanya, lilubhene. Lilahleke Qonce nge 1st 
October. Olandiwe wafumanisa wopiwa uswazi 
xa ate nabhalela kwi Ofisi ye Mvo. t271

BONISANl  Inkatyana yehashe, iminyaka 
mitandatu ubudala, INTLO-

YlYA abanye bati IMTUQWA ngebali intlokO 
imfusi,  intamo imfupi ibanzi,  indlebe zimfupi 
zipaulwe, inqina langasemva lokohlo limhlope, 
elangapambili  lakwase  kahle  libundukuva. 
Ilahleke  inblaumbi  ibiwe  ngo  25  September 
matshom. Ondilandisileyo udiya knmvuza—G. 
KAKAZA, Grahamtown. t271

Kufunwa
KWI Mission School yase Tutura, Trans- 
kei, kufunwa ltitshala ene Satifiket

Umvuzo £40 ngonyaka kunye nendlu nentsimi. 
Abayifunayo mababhalele, betume la namapepa 
ezimilo ngo 25 November  Rev. W. GIRDWOOD.
tlOl

UMSHICILELI omnye nokuba babili
Abantsundu (Native Compositor

Abawufunayo umsebenzi lowo mabaxel
ukuba banokugqiba imiblati (columns) em
ngapina, ize baluugiso nemposiso kuyi
ngemini ye Midland News ? Uyifunayo
indawo leyo makabhalele kwi Midland News
Office, Cradock.

ngo Mteto we Mihlaba Elahliweyo, No 3 ka 1879, 
obuye  wulungiswa  ego  Mteto  No.  24  ka  1887, 
okokuba Lemihlaba ilandelayo ekwi Sithili  sakwa 
KOMANI,  ikangelwe njenge-  lahliweyo ngoblobo 
ekuchazwa ngalo  apo,  nokokuba u  Rulumeni  uya 
kuyitatela  kuye  ngomhla  wokuqala  ka 
NOVEMBER, 1892, ingatanga yabehla yabekelwa 
amabango ngabaniniyo kode kube lolusuku, nokuba 
imali ezilityala ziblawulwe ku Mantyi we Sithili eso, 
njenge ncazelo ese Sahlukweni apo so Mteto.

CHARLES  CURREY, 
Umpatiswa Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya; Intsimi Nesiza Lota 118 ne 23, Zangokwe ; 
irente  elityala  £2  10a  ne  £1  5a;  iqalela  1 
January, 1887.

2  Meyiwa Sishuba ; Intsimi nesiza, Lota 292 no 
105, Hukuwa ; irente elityala £3 10s nt £1 15s, 
iqalela 1 January, 1885.

3  Landiso Sishuba;  Intsimi nesiza, Lota 300 no 
107, Hukuwa ; irente elityala £3 10a ne £1 15s, 
iqalela 1 January, 1885.

4 Zachariah de Beer; Intsimi nesiza: Lota 282 no 
86, Hukuwa; irente elityala £2 10a ne £1 5, 
iqalela 1 January, 1887

5 Kwiyana Baam; Intsimi nesiza : Lota 116 no 32, 
Upper Dedima ; irente elityala £2 10s ne £1 5s, 
iqalela 1 January, 1887.

I 6  T. Tomsana ; Intsimi nesiza : Lota 125 ne 66, 
Romans Laagte; irente elityala £2 10s ne£l 5s, 
iqalela 1 Januy?-; ^87

7 Ngalo Basso ; Intsimi nesiza : L<M^109 no 2, 
Romans Laagte ; irente elityala £2 10 ne £1 5a, 
iqalela 1 January, 1887.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1892.

Treasury, Cape Town,
Cape of Good Hope, 5th September, 1892.

Imali  Yamapepa  Evunyelweyo  ngo  Mteto 
(Legal Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi 
ko Mte o No. 6 ka 1892.

URULUMENI uva ukuba kutsha nje
knimimandla emiwe nga Bantsundu

Pesheya kwe Nciba, Imali Yamapepa
eyiponti euye ayivunywa ngabelunga ba
Venkile, de abe umntu urgle imalana etile
ngapezulu.

Kengoko kubonakele ukuba makwaziswe
ngokubanzi kumntu wouke, ngokukodwa
kubantu bo Mntan’ Omhle Abantsundu,
ukuba zonke Imali Zamapepa (Bank Notes)
ezikatshwe pantsi kwemigqaliselo yo Mteto
we Banki No. 6 ka 1891, nokuba zeze £20,
£10, £5 or £1 ngamaxabiso, zizimali Ezi-
vunyelweyo ngn Mteto; ziyalingaha nge.
xabiso nemali (ebomvana yona) esetyenzi-
swayo ngoku, nokuba ukuhlaula ngayo
maxa utengayo nase kuhlauleni amatyala
ayina kumangalwa, nokuba nabanina obiza
imalana ngapezulu (commission) ekuyamke.
leni kwake woba sesicengeni sokusiwa
pambi kwamatyala ngetyala lokwamkela
imali ngamaqinga.

Kengoko zonke Imali Zimapepa ezikwi
xabiso le £1 (One Pound Notes), eziqalileyo
nkukutshwa kule Koloni, ngegunya lalo
Mteto ungentla, ziyalingana ngexabiso
neponti enye yegolide, emazamkelwe ke.
ngoko njengemali leyo ekuhlauleni irafu,
namatyala, njalo-njalo.

Akcko lahleko inckubako ngokwamkelwa
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto
ukuba inombbalo owazisa ukuba ukuhlaula
ngayo ukuselwe ngu Rulumeni wase Kapa

JOHN X. MEHRIMAN,
Umgcini-Ndyebo we Koloni.

IZAZISO ZAKOMKULU

.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW U-Nogqala

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela
' AMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo 
ngenxa  yoku  ngqinelana  kwawo  nczo  zit 
enzelwa zona; ngenxa yoku kauleza uku nceda 
oku  mcawenzakaliti  umzimba  ngenxa  yobu 
pantsi  bexabiso  lawo;  ngenxa  nokucoceka 
ekwenziweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi 
nasikwa  setyefu;  nangenxa  yokwaba  enziwa 
ngemifuno engqinwayo ukuba ingamayaza.
UMPILISI WENENE (The Sure Cure)

Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma 
kwenyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so xaxazo lwe gazi nezinye izisu 
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umcisa ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe ne-

bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMQEDI OBARAYO (Herbal Alkalini
Aperient).

Eliqintsekileyo ukunceda ukungayi Ngasese
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjala.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupiliza ukuqaqamba komzimba

ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha ukutyabaka 
nezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda isiswana ezikatazayo zontsana

nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umcisa wokupilisa ukuqunielwa nezitepu nezinye 

inkatazo.

UMOMELIZI WABE UYDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwisifo sokuba butataka 
ukungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa Ainyane ukusikwa nezilonda

njalo njalo,

IGUDISA (Emolientine).
Into elunga kunene etanjiswayo ebenza bubebu 

hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Iisetyenziswa  neli  kutiwa  “  Lelona  ”  xa   isi-

sokunamba igazi senele.
Izalatiso ngendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe 

ngokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana   ne 
ofilana npazinye, eziti zakulandalwa ngokufe-
zekileyo akaze  angapilisi lamayeza. Ngokungabina 
kaya,  nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza 
esirweqe nokulumkela okungekehli.

Akandwa  enziwa  Ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
alisebenza ngemiciza e Bhofolo, atengiswa ne: use 
bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosa  ake  inkoliso 
yodolopu zale' Koloni yonke, e Natal,Free State, e 
Natal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce— Dyer & Dyer, Malcomess &  Co. F. 

Drummond & Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-K. Weill.
E Dikeni—H. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, Esq.
Ikaya la wo a Fort Beaufort kwa Nogqala.

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA 

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo 
Zamatambojsinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAI’INA.

.

Gowie Ululuhlu Lwesityalo
Luka OCTOBER.

 INTLAKOHLAZA
Ngelixesha  imbewu  zentlobo  zonke  

zinokuhlivayelwa,  ngokukodwa  i  Cucumber, 
Ivatala,  Amatanga,  Imifu-  no  eyi  Marrow, 
Rhubarb, Tomato, Imbotyi zama Frentshi, no 
Mboua.

Kanjako i
Dahlia,  Zinnia,  Lobelia  Annual  Chrys-
anthemum, Cockscomb, Balsam ne Portulaca.

 TYALA ITAPILE.
Ixesha  elilungileyo  ukulumela  ufuna-  ezi  

zityalo: —
Coleus,  Begonia,  Fuchsia,  Chrysanthemum, 
Geranium,  Fern,  Gloxinia,  Croton,  Palm, 
Dracaena,  Orchid,  nezinye  intlobo  ezigeinwa 
kwindlu ezi- shushu.

kangela

I Catalogue yo Gowie ye Ntlakohlaza
YO 1892,

Ixabiso Is. ngeposi zelibhaso ize itunyelwe ze 
ngeposi kwi Customers.

Address for Telegrams,
“ OATLANDS,” Grahamstown.

Kufunwa

ITITSHALA Enesiqiniselo kwi Sikolo sase
Rabe e Dordrecht, ekwazi ukufundisa

 Ingoma, isi Ngesi, isi Xhosa ne Sisutu.
Kubhalelwa ku Rev. W. A. ALBEIT, Dor-
drecht. 312010

KWA

KATA.

Isali!
Isali !

EZINGONOXESHA

IKULU
LIPELA.

IXABISO:

21/ KUPELA!

W.O. CARTER 
& CO.,

EQONCE.OKA.
HAYWARD

UMQA OYI

DIP
Augqitwa yeza Ukuhlambibula 
Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni kwi Venkile nimele 
zona ziniyale- zele ko

JAKER, KING
AND COMPANY,

EAST LONDON-

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI  ontsundu  ncelelwa  ukuba 
ukange. lise lumayeza abalulekileyo,

Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.

Elika

COOK  lyeza  Lukokohlela 
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.

Aka
COOK Amafata Ezilonda Nokwakwe.

yd. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.
1,6 ibotile.

Ezika 
COOK Ipils.

 ngebokisana.

Eka
COOK Incindi Yezinye.

6d. ngebotL e.

Oka

COOK Umciza Westepu Suba-ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
Cd. ngesiqnnyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igamn ngu

G.E. COOK, Chemist,
E Q.ONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.

J. VENTER & CO.,
(MBANYARU.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,

YIZANI ndivtilo Ivenkile EZANISI
KWE MARIKA, QUEENSTOWN.

Nditengisa ngamani apantsi kunezinye
Ivenkile zalomzi; anditengeli ndiyadyariza.
Ikhuba litengwa ngekubonwa, ndingumblo.
bo wenu omdala u

J. VENTER & CO.,
MBANYARU         stt30

Abameli Micimbi
T. Calderwood

(LAW-AGENT), 
UMTETELI-Matyala;  Umlungiseleli 
Mihlaba, njalo-njalo, e

QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL, (LAW AND GENERAL 

AGENTS).

B ABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso mihlaba, neyoku-

bolekwa  kwemali,  namatyala  abutwa 
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, e 
Lady Frere, nakwi olisi yasc Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

J. Kuzane
(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta 
nakuyipina i Ofisi ya Pesheya 
kwe Nciba.

Uinteteleli Ematyaleni,
KU-TSO LO.

A SAPH MAKUBALO/
(LAW-AGENT),

U MTETELELI - Ematyaleni, (obese 
Ngqushwa), uwuquba umsebenzi

Ematyaleni
ECACADU NASE BOLOTWA.

R W. Rose-innes
(ATTORNEY, ETC.),

U MTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-

yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E - QON C E .

H. F. TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.),

U-TEMPILE obefudula esc Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

PHILIP ROZANI
(LAW-AGENT),

UMTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI; Nomqokeleli weZikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

I D U T Y W A. st tl493

(ORSMOND’S)

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICIKE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS :

OF THU

’ HOME.
Pamphlet

 THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

V Syphilitic and Stressful

BLOOD
 Unrivalled Tonic or
 FEMALES.

Specific for Kidney and
O Urinary Disorders. 

^PURIFIER

COLIC,
DIARRHCEA,
DYSENTERY

THE GREAT AFRICAN 
FRUIT PILLS.

 For Liver, Stomach and Bowels, .
The Cure for  Piles and 

Constipation.
Are Mild and Effective. .

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
Rheumatism, Sprain , Muscles,

Inflammatory Swellings.

 PREPARED BY G.E    
COOK 
MEDICAL
           HALL
’ 
KING WILLIAMS TOWN.

 ----------------------- ----------.-----

 To CONVEYANCERS.
COBRECT PAPER, approved by

Government, for legal forms, as
per regulations.

HAY BEOTHERS,
Cape Mercury Office.

ZISHICILELWA ’.’NGE ’.’GUNYA.

EZAPFSHEYA KWE NCIBA.

ISAZISO,—No. 150, 1S92.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Nocanda,
Capetown, 1st September, 1892.

GOKWE Siqendu II, so Mteto No. 15
we 1887, kuyaziswa apa kumntu wo-

nke ukuba i erf or iziziziba Zomhlaba ezikn
mzana wase Dutywa, Idutywa Reserve,
Pcsheya kwe Nciba, ziya kutengiswa
nge fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi,
e IDUTYWA, ngexesha leshumi kusasa,
ngo MVULO, 21st NOVEMBER, 1892,
ngokwezimiselo zalomteto ungentla, nange-
zimiselo zelifundesi ezihalulweyo, nezingati
zixelwe ngalomhla we Fandesi.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya  kutengiswa 
ngemali  esixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabhida 
ngapezu  kwabanye,  kananjalo  ngemali 
engengapantsi  koxhonywe  ngayo,  eyakuta 
ngowutengileyo, umtengi ke lowo koba kokwake 
ukuyihlaula  yonke  ngaxanye  nokuba  yinxalenye 
yayo ngalomhla wo Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko  ntlaulo  ngalomhla  wefandesi 
isahlulo  seshumi  sirolwe  nge-  nyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefandesi 
ingapantsi  kwesahlulo  seshuma  isisalela 
sesahluko  seshumi  sohlaulwe  ekupeleni 
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi 
esisesaleleyo  sirolwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini kusela kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo 
sesihlanu,  isalela  sesahlulo  sesihlanu 
sihleulwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwazo nenzalo leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  mantyi—abameli  abofika 
bazibopelele  kunye  nangabanye  ukuba  ngabo 
abanetyala, bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  zonocanda,  njalo  njalo,  netayitile 
zohlaulwa  ku  mantyi,  nakubani  onguwumbi 
owonikwa igunya loko kwangalomhla we fandesi.

Unotenga  lowo  wefika  abbale  umnqopiso 
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula 
inzala—eziponti  ezine  ngeknlu,  angati  ukuba 
wayerole  ngomhla  wefandesi  ngapezulu 
kwesahlulo  sesihlanu,  aselewe-  nzela  umnqopiso 
isisalela  semali  yentengo  leyo.  Unotenga  woba 
nelungelo  lokuhlaula  lunini  yonke  mblaumbi 
isahlulo  semali  ya-  omnqopiso,  kungengapantsi 
kwamashumi, omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne. 
zimiselo  zefandesi  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi e Monti,

J. TEMPLER HORNE, Surveyor-
General.

Transkei—Idutywa Reserve.
Kummzana wase Dutywa.

Zonke ezi erf or iziziba zomhlaba ukususe-la ku 
No. 6,969 kuse ku No. 7,018, ngobulala zikoliso 
ngokuba 100 square roods.

Ifandesi liyakuba pambi kwe Ofisi ka Mantyi e 
Gcuwa, ngolwesi Ne, 27 October, 1892.

PESHEYA KWE NCIBA.

Kumandla wakwa Kentani.
Lot No 6437. Isiziba somblnba kumandla vakwa 
Kentani, esingu Lot No 4, ubukulu  imogolo, 100 
square rot,ds. Uxhonywe ige £500 ; indleko 
zocando nezinye £32 12s Id, Itaitile 12s 3d.
Lot No 7328, ekutiwa yi Ntlambe Resi lency, 
ubukulu 758 in ogolc, 360 square roods ; 
Uxhonywe nge £1200; indleko zocando nezinye, 
£44 6s 0d ; Itaitile 12/3. indleko zokulungiswa 
kwalomhlaba zika E400.

Kumandla wase Gcuwa.
Lot No 7329. Isiziba somhlaba ekutiwa yi Mill 
Erf,  ubukulu  1  imogolo,  559 square  roods,  47 
square feet ; Uxhonywe nge £5, indleko zocando 
nezinye,  £20  9s  2d  ;  Itaiti-e  12s  3d.  Indleko 
zokulungiswa  kwalo  mhlaba  ezikn  £1700, 
zohlaulwa ngu notenga lowo ngotnhla wefandesi.

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH,
Owe Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yodidi 

olubaluleke  kunene  Io  St  Michael  no  St 
George,  Owamatshawe  adume  kunene  e 
Bath,  i  Ruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Koloni yo Mntan’ Omhle yase Cape of Good 
Hope, e South Africa, namazwana nezibhaxa 
znyo,  ne Sandia  so  Mntan’  Omhle.  njalo-
njalo.

NJENGOKUBA  kufnneka  ukuba  Isiqendu 
Seshumi  Elinanye  se  ishumayelo  154  sika  8th 
October, 1885, esimisa imiteto engentengiso yo 
Tywala  kwi  Zitili  Zabantsundu,  siguqulwe, 
kwamiswa  enye  indawo:  Keiigoko,  ngegunya 
nangamandla  endiwanikiweyo,  ndiya  sihlaziya 
esi Siqe- ndu Seshumi Elinanye eesi Sishumayelo 
sikankanywe ngentla, nday e kanjaqo ndi- sazisa 
ukuba  lomteto  ulandelayo  uyakuba  sendaweni 
yeso Siqendu Seshumi Elinanye, or.guwo lo :

"  11.  Isisdo  es’bizwa  ngegama  lekuba 
Butywala ba Maxhosa siya kubalelwa kwi ziselo 
ezinxilisayo ngamaxesha onke.”

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe  isandla  sam  netywina  le  Koloni  yase 
Cape  of  Good  Hope,  ngomhla  we  8th 
February, 1892.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 
Bhungeni.

P. H. FAURE.

IMIHLABA ELAHUIWEYO-
E KAMA.STONE.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No. 485, 1892
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba 

Nemisebenzi Yakomkulu,
E Kapa, 9 May, 1892.

KUYAZISWA apa ukuze baqonde 
bonke,
ngokwemimiselo ye Sahluko 
Sokuqala

N
GEGUNYA  nangaMandla  endiwaNikiweyo 
ndiyahlokomisa ndisazisO ukuba

ikususela kumbla we 1st February, 1892, ziqendu 
zo Mteto No 33 we 1091, ekutiwa ngu  Mteto 
Wokuncipisa Ubusela be Mpahla ne Zikumba, we 
1891,” uya kuhanjiswa kwi ziqingata ezininzi zo 
Mandla welase Mbo.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Ubekwe isaudla sam netywina le Koloni yase 

Cape of Good Hope, ngomhla we 8th February, 
1892.

ISIHLOMELO.
1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.
2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 
Bbungeni.

P. H. FAURE.

Isaziso sika Rulumeni —No. 336,1892.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, E Kapa, 

30th March, 1892.

UKUQAPULA.

I TITSHALA ezinezikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,

kwanabantu, inhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
ukuba baqondisise esisahluko so Mteto onge
Mpilo yo Luntu, 1883 : —

LXl.—Wonke umntwana ongeniswa na.
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
eincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze aqashunwe ngu
Gqira we Siqingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lotnntwana seleqatshuniwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Ziqingata ukuba batate ilungelo
lokuti xa bejikelezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba Ioka,
qapuna ngckukulalekileyo.

HENRY DE SMIT,

Umpatiswa.Koloni Ongapantsi.

Incwadi Ezingena Baninizo

INCWADI zabantsundu abangaziwayo ab
ninizo zifumbe e Qonce e Post Office, 15
October, 1892 :—Mrs. Anginsquku, Mrs. W.
Capa, Miss L Coto, Nolayi Duba, Lossi
Dyira, Nomha Fubu, Fanny Gerrinelela,

Eliza Gebe, Sam Gibisela, Konopi
Haleni, Jno Jolobe, Batyi Lengiri, Jas
Maipani, T Mapikela, Jusire Maposer,
Mzizana Mapisa, Wm Muncunga, H Maza-
nkana, Liccie Mbeki (3), Maggie Mbancelo,
Nqinileyo Mbunala, Jwenene Mbulana,
Klaas Mfenqula, Mgombane Mgalo, Jos1

Mhigo Mrs L Mcakela, Alice Mqedazw^
Pella Nquka, Cekiso Mdyogolo, Ngco’
Mrala, Z T Mzini, Sarah Ncahi, Ja J

Ngalawe, Gege Ngcofe, J J Njoli Cha'
Nobenjenje, Jno Nopali, Deyiez Ni -
Mela Ntrula, Edward Nzamela, Jim P
sha, Wm Qambula, Pinta Qedu, Si
San 6, Coleman Scabayi, ------------ Si
----- Sofica, M Simzamba, Mrs
Mrs S Spesbe, Gadlela Jande, K<
fuya, Jermiah Tshembe, K. Tsotsi 
Mina W Warminton, Kanati YelaJ

ni Yoko.

Published by the Propriet 
JABAVU, at Smith Str 

Williamstown.



IMVO ZABANTSUNDtJ (NATIVE OPINION) OCTOBER 27, 1892.

Malunga nama Kaya Endwendwe, andazi ukuba 
kulungile ukuba ikaya lendwendwe libe se Qonce 
kodwa.  Ade  enza  into  ebukekayo  lamadoda 
agxabazelayo  ukuvula  atnakaya  nakwezinye 
indawo  kuncedeke  abantu  bonke  ;  tina 
siyababulele  o  Messrs.  Nukuna  &  Co.  Ntlebi 
kuba xa sisiya e Komani sukuba singayi Qonce. 
Yinto  efanelekileyo  umntu  ukuyibonela  into 
entle  aze  ayenze  naye,  zonke  izinto  zifuna 
utnqali.  Bekungeyiyo  mposiso  ukuvulwa 
kwepepa lase Komani ngo Messrs. Mtanng &. 
Co., lingelulo tshaba Iwa Mvo kanjalo, ibibonisa 
lonto ukuqubela pambili kwabantsundu, ibinika 
iratshi tina lonto yokuba sibone nkt.ba siluhlanga 
sihatnbela  pambili,  namapepa  etu  ayanda, 
njengokuba  ku-  njalo  nakwezinye  intlanga.  U 
Sigidimi  ulipepa elidala ebelifanele ukupapama 
ngaknmbi,  xa  kuvela  ipepa  elitsha,  nje  “Oom 
Paul.” Ewe, unyanisile nge Business ebiyilwa e 
Bhai zinto zo Ross & Co.; nditi ewe, leyo into 
ibiyimposiso  kuba  lentlangano  ibicelwa 
ngalamanene  ebecela  yonke  i  Koloni, 
kwabonakala ke lamadoda ase Qonce anekwele 
nomona ikwayimvela  ke  naleyo,  asiyomfundo. 
Mayiyekwe madoda imfundo intle im- hombisile 
umntu ontsundu. Awu, taruni zinkosi.

UMAHLAL’  EGOQWENI. 
Jamestown.
[Ababhaleli mabalinge ukuyenza mfu- tshane 

inteto ngangoko banako.—EDITOR.]

      INDABA
E BHAYI.

(NGU XAKALASHE.)

Amadoda  nabafazi  bangoku  bayafanana  no 
Adam  no  Efa?  Ndak’  amaxesh’  amaninzi 
ndanetuba  lokuman’  ukubako  kule  ngxoxo. 
Ingxoxo yabonisa ekupeleni ukuba u Efa waye 
lubambo Iuka Adam, kwapela ngabo ke; kodwa 
umfazi ngale- mihla akaselulo ubambo Iwendoda 
yake,  sekufumane kufuniselwa nje ngalemihla. 
Imibuzo ekoyo kulengxoxo nantsi1. Njengokuba 
amaqaba  nabanye  base  zikolweni  bezeka 
izitembu  nje  oyena  ulubambo  Iwendoda 
nguwupina benga- bake bonke nje? 2. Umhlolo 
xana  abuye  wapinda  ukuzeka  kwesibini 
nokwesitatu, njaio-njalo, oyena ulubambo Iwake 
umfazi  unguwupina?  3.  Njengokuba  amanye 
amasoka ezeka intombi ezindala ku- nawo nje, 
itinina  intombi  enjalo  ukuba  lubambo  lomfo, 
kuba  yabako  yangumntu  indoda  leyo  yayo 
ingekazalwa;  ekubeni  u  Efa  yena  wenziwa 
ngobambo Iuka Adam owayeko engumntu kade? 
Xana  umntu  asbweshwileyo  wada  wafa  enga- 
yitshatanga  lonkazaua  ilubambo  Iwake  na? 
Uyakntinina umntu ukuze azi ukuba lenkazana 
ayizekayo ilubambo Iwake?

***

Kwenye intlanganiso  ekwakuko umli-  sela 
nomtinjana  omnye wabateti  wateta  ngobuuinzi 
bamasoka ngokukodwa ama- dala apa elwandle, 
waza ke wati imfihlo kukoyika umtinjana. Wati 
ungati  uke  wanqonqoza  entliziyweni  yosoka-
dala,  wati  kuye  wetu  seluxuba  njekutenina, 
uyakuzeka  ninina,  angasuke  akuxelele  mhlope 
ukuba akanantloni, ukuba kuko- yika ukwaliwa. 
Ukuba  kungaba  kunjalo  ingaba  intombi 
ziziyekele ngokwazo. lyakuba ninina yona i Leap 
Year?  Chance  koyakunqonqoza  uyakuvulelwa 
ngu soka-dala.

***
Isimanga  amadodana  ayalupalaematsha 

nditeta mna kuko amadodana amatatu amatsha 
ayaxuba. Bati abanye ngama- nzi nesepa imbangi 
yokuba  apume  izimvi.  Abanye  bati  yimfuza. 
Abanye bacinga gqita u Manyano iuzokwalupaza 
ikaba  licinga  nge  “business”  ngokugqitileyo. 
Abeva kamnandi ngabaxuba sebenamakosikazi. 
Amasoka  wona  ndinosizi  ngawo,  ayakwaliwa 
kakubi, kutiwe ngosoka-dala ; babelinde tinaua,

***
Kutiwa  ababhali  bendaba  zizimanga 

ezinamapiko, oko kukuti umbhali yimfi- hlo, 
isimanga  ke,  Imvo  Zabantsundu ngamapiko; 
kuba ezondaba zika si manga  Imvo ipapazela 
nazo  kulo  lonke,  kude  kuye  pesneya 
kolwandle.  Lumkela  izimanga  ezinamapiko 
xana uhambayc naxana utetayo, utsho umntu.

Abapati  bo  Manyano  kwezinyanga  zi 
mbalwa  zidluleyo  baxambule  nzima  kalusizi 
ukufumana  indawo  yengqesho  yokuqubela 
kuyo ishishini lo Manyano Enye indlu e Russell 
Road ekutiwa y Oddfellow’s Hall bayihambele 
inyang! yonke, kuman’ ukungati kuko itemba 
Bate  sekukudala,  hai,  abantu  abantsundi 
bazakwenza  i  Coffee  Shop.  Bate  bakuyi 
qondisiswa eyona ifunelwa yona iudlu otuka 
ama  Ngesi  apants’  afa,  amangaL  kwapela. 
Nauamhlanje londlu isem ze ayikabi namntu, 
abafuni kuyinik umntu ontsundu. Enye kwase 
Russel Read kwenziwe kwa into enjalo. Nditet 
mna ukusuke kwenziwe uqilima. Nga manye 
amaxesha imali  yomntu ontsundi isuke ngati 
ikwanguye  ukutiywa  ngama  gwangqa. 
Ekugqibeleni abapati bo Ma nyano babe necam 
lokufumana umhlab kweliya tafa lebhola ngase 
Maxamben bawutenga. Abaki baza kuwuquba 
um  sebenzi  wokumisa  indlu  yo  Manyan 
kwakulenyanga,  kuba impahla  yo Ma nvano 
iyakuba lapa ngo December.

Inkoliso ye club zebhola zitumele “ Orders ” 
ku Manyano ukuba lut “import,” impahla yazo 
injenge bhatyi amaqina, nebhanti,  njaio-njalo
—leyo  yon  impahla  selitengisiwe.  Ngenxa 
yokufu mana kwabapati bo Manyano ingxasi 
entle kubafundisi abantsundu kw “ shipment ” 
yokuqala  kuyakubako  impa  hla  yabafundisi 
enjenge  mitika  yabo  kw;  neminqwazi  yabo, 
njaio-njalo. Abanyi sebelinde ukutika kwazo. 

Amagwangqa  atile  angxamele  ukute  nga 
izahlulo ukuba bebenelungelo loko Kumhlana 
zendibone  into  yabantu  aba  ntsundu 
ingxanyelwe ngabelungu nje ngale.

Nge  Cawa  edluleyo  ibiyimini  enkubene 
Wesile  kusenziwa  intshumayelo  y  Ronaskapu 
ngu Rev. G. Kakaza wase Rin no Rev. J Pritchard 
wase  Bhai.  Ngo  Mvu!  kwakusenziwa  inteto 
kwamayelana inxaso ye Lizwi likaba elitsha “ 
almost ’. Mdolomba, Marela, Rwexu Ngesi, Ross 
;  Revds.  Messrs  Dlepu,  Masiz.  no  Kakaza, 
Isihlalo sasigcinwe linen elidala lase Bhai u Mr. 
Ngcoza.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE TASK QONCE.—Ngo Mgqibelo, 
22  otober:—Ibhotolo  6d  ne  1/8 
ngeponti;  .maqanda 7d ne  8d ngedazini; 
Irasi eluhlu k 1/4 ne 1/5 ngekulu; Ibabile 
2/8 ne 4/

kulu; Itapile 14/ ngekulu; Umbona ne 9/5 
ngekulu; Inkuku 1/41 inye ;
^da 2/ ne 2/2 lilinye; Ikwakwini 7/6 
Isemile 5/6 ngekulu; Ingqolowa 12/11 
1; Imbotyi 9/ ne 11/6 ngekulu; Inkulu
 31/ ngeflara.

YASE KOMANI—Ngo Mgqitelo, 
22 Ibhotolo lOd ne 1/4 ngeponti;
;engxowa ; Ikateji 4d ne 1/ inye 
; ngeqelana; Ikobflawa 6d ne 1/ 

da 1/5 ne 1/7 lilinye; Atnaqa- 
Lngedazini; Inkani 25/ ne 40/ 

tile 19/ nge 100 lezitungu;
f e; Utngubo 12/9 ngekulu; 

kkulu ; Amatswele 3d ne 4d 
de 9/6 ngengxowa ; I ertyisi 

na.

Inguqulo yase Ngcobo

IVANGELI NGOKUBHALA

KUKA MATEYU.
ISAHLUKO III.

K WATI ke ngalomihla kwafika u
JOHANE Umpehleleli eshumayela

entlango yase JUDEYA
2. Esiti: Guqukani ngokuba ubuku-

mkani bezulu sebukufupi.
3. Kuba nguye lo kwatetwa ngaye

ngu YISAYA umpolofiti esiti: llizwi lo-
dandulukayo entlango, lisiti, Lungisani
indlela ka YEHOVA nenze imendo yake
iti tse.

4. Lo JOHANE ke ingubo yake yayi-
yeyoboya benkamela enegqesha lentlo-
nze esinqeni sake, nokutya kwake kwa-
kuzinkumbi nobusi basendle.

5. Kwaye kupuma kusiya kuye yonke
i JERUSALEM nayo yonke i DEYA kwa
nawo wonke umandla wase JORDANE.

6. Baza bapehlelelwa nguye emlanjcni
oyi JORDANE bevuma izono zabo.

7. Kodwa ute akubona abaninzi baba
FARISI naba SADUSI besiza elupehlele-
Iweni Iwake, wati kubo: Sizukulwana-
ndini se nyoka ngubanina onivusileyo
ukuze niyibaleke ingqumbo ezayo.

8. Velisani ngoko iziqamo ezifanele
inguquko.

9. Ningacingi ngokuti: Sino ABRA-
HAM ubawo wetu, kuba nditi kuni unako
u TINO ukumvusela abantwana u ABRA-
HAM kuwo lamatye.

10. Kanjalo izembe selilalelisiwe ezi-
ngcanjeni zemiti, ngokoke yonke imiti
engavelisiyo isiqamo esilungileyo iya-
gawulwa iposwe enililweni.

11. Mna okunene ndinipehlelela nga-
manzi enguqukweni, kodwa lowo uzayo
emva kwam unamandla ngapezu kwam,
ozihlangu ndingafanele ’kuzipata, yona
wonipenlelela ngo MOYA OYINGCWELE
nangomlilo.

12. Omnyazi wokwela usesandleni sa-
ke, wayeya kusicokisa kanye isanda
sake, ati ingqolowa ayitutele esiseleni,
kodwa umququ wowutshisa ngomlilo
ongacimekiyo.

13. Wati ngeloxesha u YESU evela e
GALILI weza ku JOHANE e JORDANE uku-
ba apehlelelwe nguye.

14. Kuloko u JOHANE wamalelayo
esiti: Ndingofanele ukupehlelelwa ngu-
we nje uza kumna wena ?

15. Wapendula u YESU wati kuye:
Kawukuvumele kubenjalo okwakaloku-
nje ngokuba kusifanele ukufeza ngo-
kwcnjenjalo bonke ubulungisa. Wa-
ndula ukumvumelake.

10. Waza u YESU akuba epehlelelwe
wapuma kwangoko emanzini, kwabo-
nakala ke kuye amazulu evuleka (evu-
lekile) waza wabona u MOYA ka Tixo
esihla njengehobc ehlala (esiza) pezu
kwake.

17. Eavakala ilizwi lipuma (livela)
ezulwini lisiti: Lo ngu Nyana wain ota-
ndiweyo endikoliseka kakulu nguye.

Ibala Labadlali.
[YI SPORTS EDITOR.]

Nakuba sekulixesha iviiliwe isizini
akukade kubeko kudlala kuqinileyo kwe-
bhola apa o Qonce ; olo lutyesho lubi xa
sikumbula ukuba umnyhadala ulapa
nonyaka. Kampteni Zondani, Bobi no
Barnabas, bhexeshani imihlambi yenu
iqinise.

Malunga namalungiselelo e tournament
kute cwaka akuvakali nento betu. Noko
asoyikisi nto kuba ubu Komiti be tourna-
ment bukwi ntloko ezirelerele. Inga
kungati ukuti cwaka kwenqubo yayo
kube kufuzisa inqwelo elayishe nzima
yona ingenzi ngxokozelo, kanti noko
kukulu ekutweleyo.

*
WEST END VS. UNION.—U “ Xakalashe ”

atumela lamanqaku :—Ngomhla wo 1st
October kubuyekwapindwa imatshi yoku-
gqibela yendebe yesilivere a Bhai, kuba
ingabanga nakugqitywa kongapambili
u Mgqibolo ngokusuke zingoyisani.
Namhlanje abantu abantsundu benze
into zamehlo, badlala umdlalo oinble
kwati peza ngokwamak wenkwana ase
Europe. Ubonge umntu akapeza omhlo-
pe nontsundu, zati zona into ezinyembez:
zisezinkopeni zantywingiza. Ayipass
amakwenkwankwana o Manyano avakale
esiti ama Ngesi: ama Xosa namhlanje
kodwa kulomdlalo ngenene adlala is
Ngesi nqo, Amacwama adliwa isituku
tezi, adana ngati zinto ezi ziyotyiweyo
kuba abesiti indebe yesilivere iya kufu
nyanwa ngawo nonyaka, kanti hayi
Union 3 equal to 6 points, West Enc
nil.

Indebe yesilivere igodukilo ifunyelwe
ngamadodana antsundu, ngolwesi Bini
kuya kwenziwa i “ Invitation' Tea.’
Pambili Union ! Umanyano ngamandla
*

I Tournament yase Qonce inento enga
zikangeliyo ezingati zibe yingozi kum
dlalo webhola nakwinxalenye yabadlal
bebhola, Ukumema indawo zide zib-
ntlanu kuyingozi kubadlali, abanti
abanakufumana ixesha elide 
Holidays. Xa sitabatela kweyase Bhay
njengomlinganiselo, imatshi iyakutabat
intsuku ezimbini; i Tournament yon
itabate iveki ezimbini zibe nesiqingat
nangapezulu xana utabata imini zoku
hamba inyanga yonke lonto idibene. Umz
maukumbule ukuba singabautu babantu
amakonza ekufuneka into zetu sizenz
ngobungcatu.

Ukumenywa kwe Komani kwi Tourna
ment yimposiso kwimimiso ye Tourna
ment, kananjalo kukucita ixesha elinqa
bileyo lezinye indawo. — Ukumenyw
kwe Komani kuyimposiso kanye ukub
linikwe ilungelo elilodwa kuneziny
indawo. I Komani alinalungelo loku
nyula umdlali wase Aliwal North ukub
alimele kwi Tournament yase Qonce
kwanjenge Bhayi ukuba lingena lunge!
lokunyula umntu wase Tinara. Umnti
akanakunyulwa amele idolopu engelil
ilungu le club zalodolopu, kananjalo ab
ulilungu layo inyanga ezintatu. Ngak
oko wonke umntu onyulwe li Koman
engapandle kwalo, angainiswa zeziny
indawo angadlali, kufaneleke.

Ukumenywa kwe Komani kwindaw,
ye^ibini, kukucita ixesha. Kucacil
ngelilungelo lilenzelweyo ukuba libuta
taka, alikabi nakuzimela pambikweziny
indawo. Alikazingqini nangayipin;
indlela ukuba i tournament liyifane!
emveni kwento elayenzayo kwi tourna
ment yokuqala eyayise Qonce ukuzibon;
ngokwalo ubutataka balo, ne Qonce le
ndawo liyayibona oku lilenzeleelilungeb
lilodwa i Komani. I tournament asiyiyo
indawo yokufundisana ibhola, koko ku
kuvayanyana kwedolopu amaudla azo
Ukuba i Qonce liuomnqweno wokufundi
sa i Komani liugakwenza oko nge matsh
pakati kwalo ne Komani nge Holidays
kuba limelene nalo ngapandle kokuli
memela kwi Tournament.

I club zase Iwandle ziza kuvulaku!
nyanga, noko sekuko esezidlala ezinga
zange zivale zona.

ABONA BATSHONISI BE “  Mvo.”—
Ngabayi
tabata ze bangenzi mizamo yakuhlaula,—S

Utyelelo Lompalisva Bantsundu.

U Hon. P. H. Faure, M.L.A., ubekangelwe 
ukuba anduluke pezolo, October 26, e Kapa 
ukuhambela  kweli.  Indawo  ebalulwayo, 
kwezinye ayakuzihambela, yi Ngqushwa.

IZINTO NGEZINTO 
UMHLOLI ZIKOLO.— U Mr.  F.  Howe Ely uwuquba 
nmsebenzi wake okwangoku kwi siqingata esipetwe e 
Mkangiso

UMSEBENZI OMHLE.—Kutiwa abuzinikeleyo kubu 
Krista kwintlanganiso zemvuselelo zika Rev. T. Cook 
e Durbin baku 589.

UBU ARCHDEACON BASE RINI.—U  Bishop 
usinikele ku Rev. W. Llewellyn, B.A , wase Uitenhage 
isihlalo sobu Archdeacon base Rini. Uaamktle u Mr. 
Llewellyn.

ABAZIBULELEYO.—U James Erskine was” Rautini 
uzibulele  ngenxa  yenkatazo  zemali-  U  Mooi  Jan, 
umbulali  worn  Xhosa,  nte  gwa-  nibilizi  urntana 
oyityefu.  Lamadoda  awu-  balekele  lomsabenzi 
ngolwesi Ne Iwengapaya

ABAFI.—U  Ven.  Archdeacon  Badnall,  D.D., 
obesakuba yi vice-Chancellor ye Nkundla ye Mfundo 
kwelilizwe,  akaseko.  No  Rev.  Mr.  Meaden  wase 
Batisi,  owawiswa  lihashe  mzuzu,  sjlehlo.nele 
kwabaninzi.

UKUBULIWA KWENKUMBI.—Ixhishini  loku 
bhubhisa inkumbi liqutywa ngqongqo e Pearston, apo 
sifumana  kwintlanganiswana  ebiko  ukuba 
sekubhujiswe  amabuto  akuma.  sbutni  asixenxe 
enkumbi.

OQENGQELEKE ENTABENI.—Ipolisa  elintsu  ndn 
elitsgu  Jamana  liwe  nehashe  xa  belisihla  entabeni 
ngapa  e  Macibini  ng«se  Queenstown—
yanguqukulubotwe ukuya ezantsi.  Libhaqwe se'ifile, 
ihashe lilele pezu kwalo.

AMA TSHATSHI NO MTETO WOMTSHA O.—U 
Bishop  Jones  ne  Bishop  zipelele  bagqibe  ekubeni 
wonke  umntu  werarnente  ezeke  umsakwabomfazi 
wake  ngokwalomteto  mtsha  akutshwe  eramenteni, 
kuba ungavumelani na Canon Law.

IMISEBENZI YESIKUKULA.—Ngapa  ngase 
Fraserberg-road, esitishi sika loliwe, isiku- kula simke 
nendlela  kaloliwe  kuleveki  igqitileyo,  ete  itreni 
yempahla  ebe  yeyokuqala  ukufika  yaka  yapuma 
einigaqweni yentsimbi, yabhukuqeka kanye. Umqtibi 
wapuke ingalo ngapandle kwokukutuka. Akubanga ko 
ngozi yimbi.

OTSHONE ECWEBENI. —  Emonti  ngolwesi  Tatu 
Iwagqitileyo abasebenzi base Zibukwe. ni bate kusasa 
babona  ngesidumbu  Somlu.  ngu  sidada  ecwebeni 
kufupi  nendawo  epuma  kuyo  imp  ihla  Ufunyenwe 
ukuba  ungowonongqayi  (C.M.R)  u  W.  Dixon, 
ekungaziwayo  nokuba  weyele  ngengozi  nokuba 
kungokuzibulala.

TSHUNGWANA.—U  “  Gobidolo  ”  ubalisa  ezi 
ngesisikolo  eikulu  sidala,  ease  Mbo  esiva  ububi 
ngentlondi eyenziwa lulutsha kuma- ntombazana : —
Sihleli apa e Mbo, into eke yafuna ukutwala amehlo 
kunyanga  ezigqi  tileyo  kukubiwa  kwempahla 
ebambayo, noko namhla sekuqala ukwehla ubutongo. 
Kwa- kubon’ ukuba kufun’ ukudamba oko, kute qepu 
ndlela yimbi kaloku yokubiwa kwa mautombazana — 
ukugcagca  nabafana.  Kwefileyo  kumke  mabini, 
nanamhla  nditeta  nje  akwamabini  ndiyiyeka  into 
yangapa mbili. Kuyabonnkala ukuba amashwa apezu 
kwetu.  Yenza  ubuyo  mzi  wase  Tshungwane—
kumbula apo uwe kona. Silindele ukufika ko mfundisi 
evela e England apo wayetyelele kona; ekuya kuba 
sisimangi ukufika umzi uyilento uyiye.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene  elazi- 
pilisa  Kubutulu  nasekutini  “Nzi”  kwe  Ntloko, 
ekwakuse  kumzuzu  linabo,  ngendlela  entsha,  liya 
kuvuyiswa kukutumela incazelo ezeleyo, kwane- nteto 
zabancedakalayo,  njaio-njalo,  ngokuti  atumele 
izitainpo  ezibini.  Ukusetyenzwa  kobutulu  ngendlela 
engumangaliso  engazange  ibonwe.  Kubhalelwaku 
HERBERT CLIFTON, 51,  Upper  Kennington  Lane, 
London, S.E., England.
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FARMERS & POLITICS,

IN politics the non-Bond farmers
of this country have always

appeared willing to wound but
afraid to strike. Their bugbear is
the Bond, of which they are in mor-
tal fear. Although they have then
own Associations, in a sense corres
ponding to the Bond, they do not
seem ever to have agreed as to the
range of subjects to be discussed in
these bodies—politics and antagon-
ism to the Bond being “ the lion in
“ the way.” So to avoid this a pro
posal has been made by the Cradock
Farmers’ Association for the form
ation of an Independent Politics
Association. In theory the thing is
attractive, but in practice the diffi
culty which meets the thirster after
knowledge is where to draw the lint
between questions political and non
political—such as may be discussed
with freedom in such a body as the
Farmers’ Association and those the
should be referred to the Political
Association ; seeing that the mem-
bership of the one will, in the
main, be the membership o
the other. The men who in ;
Farmers’ Association will be afraid
to tread on the corns of the Bond
are not likely to summon courage
at a Political Association to face the
Bond bogey. We observe that the
Tarkastad Farmers’ Association 
wisely decided not to countenance the
Cradock movement. At the last meet
of the former Mr. FROST, M.L.A.
Mr. G. J. LEVEY and Mr. G. KING
strongly urged against the new
gospel the drain of energy, and o
the time of the farmers in trotting
between the Farmers’ Association
and the Political Association; and ye
after all, the man has not to this move
ment been discovered who could 
definitely that this set of subjects are
non-political, and that political-
agricultural and political subject
being so hopelessly interwoven
each other. As cases in point succeed
subjects as the Scab, the Locust
and the Labour Supply, which a
first sight seem the very quintes
essence of Farmers’ questions, are, a

all are aware at present, the dividing one 
in politics. All the farmers want is, first 
and  foremost,  one  man  —not  a  new 
Association—of the type of the late Mr. 
SAUL SOLOMON, of Mr. HOFMEYR, with 
some genius for politics, who will centre 
n  him  all  the  threads  of  political 
influence in the non-Bond arena, dr. S. 
C. CRONWRIGHT, the guiding spirit of the 
Cradock propaganda, seems to recognise 
this, although le strangely speaks of the 
one  man  and  the  Association  as 
convertible terms. He writes ;—
There is no doubt that, unless some we man 
takes it up, and has himself to succeed, this 
Association will be k failure, even if it does 
not  become  defunct.  The  performance  of 
anything treat is always due to the genius, the 
individuality, the energy of one man. Jarlyle 
says “ ninety and nine public  can for the most 
part  be  but  united  rain  bearers  to  the 
hundredth,” and, as visual, he is right. The 
leader of this novement would probably be 
the leader 4 the party in Parliament. At pre- 
tent that section, euphemistically styled “ The 
Opposition,”  is  a  disorganised  party, 
containing some splendid men, but lacking 
cohesion, doily of that party would probably 
follow  on  the  formation  of  our  proposed 
Political  Association.  But  this  move-  Dent 
wants an anax andron, a “ leader if men,” one 
who can speak “ winged words ” to arouse 
people, an enthusiast, desperately in earnest, 
full of his subject,  with energy, polite, deter- 
mined,  indomitable !  Hive we such a nan, 
around whom our party will rally non-place-
seeking, unselfish leader? Some such man the 
movement  must  lave.  Men  will  not  rally 
around a committee man must do this, or it 
will fail. Let us hope the occasion will the 
man. For this reason, the greatest care must 
be taken in electing  leader. There must be no 
undue last, we must not make a false move. . 
who are not likely to get much better men in 
Parliament to represent our interests than we 
now have. The views if these men are sound 
enough  on  the  whole,  only  there  is  no 
cohesion  in  the  tasty,  If  they  would  only 
combine, bey would be strong enough to . But 
they  will  not,  many  fighting  foolishly  for 
their own bands. It is simply that they need a 
leader of strong individuality.
Mr. CRONWRIGHT need not worry about 
the leader. As it has been said of poets, 
leaders of men are born ; not made. Mr. 
HOFMEYR is  now  the  acknowledged 
leader  of  the  Bond  party,  but  we 
challenge  any  body  to  tell  us  when, 
where,  and  by  whom  he  was  elected. 
Elected  leaders,  experience  teachers, 
have proved a curse—-so far from being 
an aid—to parties that elected them.

NATIVE LANDS. 

THE Native Land Question has  all of a 
sudden come to the front; and seems to 
be  engaging  the  minds  of  politicians 
throughout  the  country.  The 
communications  and  expressions  of 
current  opinion  we  publish  elsewhere 
abundantly  show  what  wo  state.  The 
Attorney-General  has  been  to  and 
through the centres of Native population, 
collecting information ; and it seems to 
be generally understood that a measure 
will be introduced next Session to deal 
with  the  subject  in  a  comprehensive 
form. Congestion is rapidly going on in 
Native settlements ; the lands reserved 
for this great population in the Colony 
being  small  out  of  proportion  to  its 
numbers; and the friends of the country 
see that matters should not be allowed to 
drift.  All  responsible  politicians,  more 
particularly those of  the Bond section, 
have  advocated  the  granting  of 
individual titles to Natives; but hitherto 
the  Natives  have  been  the  stumbling-
block.  Now,  however,  the  Natives  are 
beginning to favour the titles ; but, see-
saw like, here we have Mr. HOFMEYR’S 
paper,  Ons  Land and  the  Cape  Argus 
hinting  at  opposition  !  What  can  this 
mean ? The lands now in occupation by 
Natives are attenuated enough, and the 
huddling  together  of  these  people  on 
them  is  something  too  fearful  to 
contemplate. With our knowledge of the 
condition  of  things  around  us,  it  is  a 
difficult  matter for us to surmise what 
can  have  induced  the  Argus to  stand 
astride in the way of having this question 
fixed up in the only possible way it can 
be  done  ;  but  Ons  Land, unlike  the 
Argus, gives  some  reason  for  its 
opposition. It  is that the conversion of 
what it calls tribal into individual tenure 
will  enable  Natives  to  have  votes  and 
therefore political power. To have votes 
Natives  have  first  to  show  so  much 
progress  and  enlightenment;  and  the 
Native millions showing both will mean 
volumes  for  the  prosperity  of  the 
country; but, alas ! this is still far from 
realisation. Natives have a lot of leeway 
yet to make up before they can be in a 
position  to  wield  influence  which 
presupposes they must have polices and 
politics Besides, the giving of fixity of 
tenure to Natives in two or three districts 
on  the  Frontier  can  only  by  a  severe 
stretch of imagination be said to mean 
the acquiring oi the mastery in politics in 
this land, even if the intelligence which 
can

inly bring this about were granted.  Ins 
Land, then, must be dogmatising on a 
matter  about  which  its  information  is 
scanty and worthless when it dreads the 
Natives’ votes if Dr.  INNES’S measure 
were  carried  and  we  do  hope  our 
contemporary  will,  on  seeing  the 
hollowness  of  the  Pretext  it  has 
attempted  to  set  up,  help  in  every 
possible  way  to  have  his  land  affair 
fixed once and for ,11 in the interests of 
the progress Of the country at large as 
well as hose of our people.

Topics of the Day. 
MR. SAUER was to FRONTIER leave the 

metropolis
MINISTERIAL on his journey to the

VISITS. Frontier last night.
The hon. gentleman Fill, it 

is stated, make straight for his constituents at 
Aliwal North, where be fill no doubt deliver 
a  political  address,  .’hen  he  will  proceed 
down  the  Eastern  one  as  far  as  King 
Williamstown, risking a special study of the 
stock hefts question. It would appear from he 
Gape Argus that Mr. Faure will pro-ably be 
starting with the Colonial Secretary ; but in 
any case the Secretary or Native Affairs will 
be  visiting  Pt-die,  where  he  has  some 
questions to dispose of, and other centres of 
Native  population  within  the  next  few 
weeks.

No MEMBER of the THE 
ATTORNEY- Government  attracts  to 
GENERAL’S VISIT,  the  present  Ministry 
prestige from a larger section of the people 
than  Mr.  Innes,  and  the  Attorney-General 
has in him he makings of a political leader 
who among non-Bondmen might rival Mr. 
Hofmeyr, if he would pluck up enough in to 
put bis undoubted influence of the test. Mr. 
Innes has been welcomed healthy by men 
who  have  as  sincere  respect  for  him 
wherever he has seen —by the Glen Grey 
Natives,  the Queenstown townspeople,  the 
Kingwilliamstown  and  the  East  London 
community ; been feed at Peddie ; and awned 
over at Alice; while by farmers he has been 
monied.  It  is  such visits  by a  man of  the 
Attorney-Generals  standing in  the  country 
that increase the popularity of Ministry ; and 
if his colleagues would end him far the more 
frequently they would do the right thing

DR.  MUIR, the  much  A 
HOPEFUL  respected Superintend- DISPOSITION. 
General of Education of the Cape, paid Cr.-
adock and Port Elizabeth a flying last week, 
and  had  a  look  in  at  the  educational 
establishments in the two owns. At Port El 
izabeth  the  Super-intendent-General  of 
Education  bad  a  conference  with  the 
directors  of  education  if  the  port.  What 
renders the interview of special interest to us 
is the reference it the close of the meeting to 
“ the subject of education for the coloured 
masses,”  which  Dr.  Muir  staled  “  will 
receive  everv  consideration  from  the 
Department.” Tis statement seems to have 
been  gratefully  acknowledged,  for  the 
chairman (Hon. H. W. Pearson,  M L A.,) 
remarked “ he was glad to bear that. They 
desired to provide for all classes.” Hitherto 
the  amelioration  of  the  condition  of  the 
coloured  classes  in  towns  has  been 
criminally  neglected  by  townspeople,  and 
been taken up by missionary bodies. It will 
be the beginning of a new order of things if 
townspeople  undertake,  while  making 
provision for the education of their young, to 
take the coloured people as well within their 
view.  And we must  be thankful  for  small 
mercies,  hoping  they  will  return,  in 
something tangible being done by towns for 
the improvement if our people.

CURRENT OPINION.
INDIVIDUAL TRIBAL TENURE.

Oa the great Native Land Question  Ons 
Land, which has the reputation of being the 
mirror  of  Mr.  Hofmeyr’s  mind  on  these 
matters,  has  the  following  signifloant 
utterance on this subject:—

According  to  a  Queenstown  paper  the 
Attorney Ganeral, Mr. Innes, is prepared to 
advocate individual tenure on all the large 
locations  with  the  condition  attached  that 
proprietors shall not have the right to alienate 
their  lands  from the  location.  Should  this 
idea find its way into Parliament, we fear that 
it  will  meet  with a  rather  warm reception 
there. It may suit certain politicians to secure 
the higher franchise of the new franchise law 
for the Native in this ingenious way and to 
provide for him a means of escape from the 
well known with clause of the Sprigg Act of 
1887 which excludes the tribal  lands of  a 
location from the land which gives its owner 
the right of voting, but we doubt whether Sir 
Gordon  will  look  on  passively  whilst  bis 
favourite child, politically speaking, is being 
strangled in cold blood.  The Kafirs  desire 
individual tenure. Very well, let them have 
it, but if they are to enjoy all the blessings let 
them take  all  the  ills  connected  with  that 
system of land tenure. The plan suggested by 
Mr. Innes will vastly increase the political 
influence of the Native, and at the same time 
preserve all the evils of the location system. 
The plea, that this plan will leave locations as 
sources from which the farmer can at any 
time obtain labourers, is too transparent. The 
farmers do not  care to keep up dozens of 
little Basutolands in the East.

Oa the same subject under the heading “ 
The Glen Grey Natives ” the  Gape Argus 
published  in  its  issue  of  the  4th  inst.  the 
following : —

The Glen Grey natives want to eat their 
cake  and  have  it.  To  all  natives  now the 
Colony says in effect: “ In which camp will 
you abide? If you endure as a tribe, with such 
advantages as attend that way of life,  you 
cannot expect votes and the other privileges 
of white men ; but if you wish to live as white 
men you must come into our system entirely, 
or not at all.” That is the joint effect of the 
Registration  Act  and  the  Native  Voters’ 
Disabilities Act.

Rhe  Glen  Grey  Natives  ask  the  Attorney- 
General that they may have individual einre 
of  their  land;  but  that  there  hall  be  no 
alienation  without  the  onsent  of  the 
community and the  tenement. That is to say, 
they want he security of individual tenure, but 
hey would at the same time retain the tribal 
advantages of community, with he result that 
Glen Grey will  be  a  black ireserve for  all 
time,  no  matter  how much  the  inhabitants 
falls short of the capacity to hold their own 
ground.

NATIVE LAND TENURE 

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—I was  very  much interested when m 
Circuit  at  Cala  to  notice  the  steady 
improvement made by the Natives upon heir 
allotments.  It  is  high  time  that  the 
Government  gave  these  peasant  class, 
individual title. One is reminded how n the 
past the Europeans who came to his Colony 
obtained land upon loan tenure and how in 
1813  Sir  John  Cradock  ound  necessary  to 
grant title for the greater encouragement of 
agriculture, stating that “ this encouragement 
chiefly depends on the certainty of tenures, 
and he confidence connected therewith, that 
11 improvements of the soil and all increase 
of fertility, should indisputably, along to the 
holder as his own, and that, in the ordinary 
course of things, all his arrangements, as well 
in respect to the produce as to the land itself, 
should by the laws be exclusively secured to 
him,  his  heirs  or  representatives.”  This  is 
quite as true to-day in regard to the Natives of 
Cala as it was once in the Colony in general. 
The  certificates  of  occupation  are  not 
satisfactory, and worse till they are not what 
the Natives were ed to expect when they paid 
the  survey  sees.  There  seems  to  be  a 
disposition  on  the  part  of  the  present 
government  to  rant  individual  title,  if  it  is 
asked for; and I venture to think now is the 
time for the Cala Natives to agitate for what 
they indoubtedly want. My view is that title 
should be given with power, for the present at 
any rate, to alienate only to Natives; and as 
survey expenses have been paid for the rough 
survey of the now held on mere certificates f 
occupation, it would only be fair that these 
expenses  should  be  deducted  by  he 
government from any charges which . more 
detailed survey might necessitate

I am
VICTOR SAMPSON.

Grahamstown, 19 October, 1892.

THE GLEN GREY CONDITIONS 

We subject in a memorandum which the 
Hen Grey people approved and adopted is 
embodying their view on the land 
question for presentation to the Hon. he 
Attorney General during his recent —

The majority of the Glen Grey people will 
accept  titles  to  land  under  the  following 
conditions :
1. Lind first be divided into commonoges 
and titles given to the commonages.
2 That the people be allowed to election board 
of  management  from  among  themselves, 
such board to regulate commonage irrigation 
rights, ,
3 That no trader be allowed to erect shops, 
garden plots, &3., without the consent of the 
people and boards of management.
4  That  the  land  granted  under  the  above 
conditions will not in any way be security for 
debt,  and  that  no  newcomers  be  admitted 
without the consent of the people and boards 
of management.

5. That  no  one  be  allowed  to  sell  the 
ground without the consent of the people and 
Government.

6. Thot  the  land  be  the  property  of  the 
grantee and his or her heirs, except in case of 
rebellion when the same should be forfeited 
to Government.

7. That  in  case  of  the  grantees  demise 
without survivors or heirs the land should fall 
into  the  hands  of  management  board  who 
would  in  conjunction  with  the  people  and 
Government  deal  with  it  according  to 
circumstances.

The  majority  of  the  people  are  well 
satisfied with the late Glen Grey Commission 
Report, and only wish for the addition of the 
foregoing. 

Church on the East London Scandal.

Resolutions carried  unanimously  by  the 
Provincial  Missionary  Conference  of  the 
Church  of  the  Province  of  South  Africa, 
sitting at Queenstown on October 18th, 1892.

Present:  The  Lord  Bishop  of  Gra-
hamstown  (President),  the  Lord  Bishop  of 
Pretoria, the Lord Bishop of S. John’s, and 
the  Lord  Bishop  of  Bloemfontein  ;  the 
Archdeacon of the Cape, the Archdeacon of 
Kimberley, the Archdeacon of S Mark’s, and 
the Archdeacon of Kokstad ; the Rural Deans 
of  Port  Elizabeth  and  Queenstown,  and 
representative  Missionary  Clergy  from  the 
various processes of the Province.

I. That  forasmuch  as  the  harmonious 
relationship between the various races of this 
country  can  only  be  maintained  upon  the 
basis of strict justice and general respect for 
the low and the Forms of procedure guarding 
its  administration,  and  guaranteeing  equal 
rights  for  all;—This  Conference desires  to 
thank its President, the Right Rev. the Bishop 
of  Grahamstown,  for  his  reference,  in 
opening Address, to the recent proceedings at 
East  Loudon  and  elsewhere  in  connection 
with  charges  against  European  farmers  of 
gross and grievous ill- treatment of Natives 
whom they suspected of stock theft. It desires 
also heartily to thank the Judge on Circuit for 
his  outspoken  comments  upon  the 
miscarriage of justice caused by the verdict of 
the jury in this case. It further would record 
with thankfulness the fact that sympathy with 
the  verdict  of  the  jury  is  confined  within 
extremely □arrow limits, and that the public 
opinion of the Colony in general, and of the 
Frontier districts in particular, desires that the 
honour of the Colony should continue to be 
vindicated by the administration of impartial 
justice  to  all  resident  within  its  limits, 
irrespective  of class, creed, or colour.

II. That  a  copy  of  the  foregoing  Re-
solution be forwarded to the Most Rev. the 
Metropolitan,  to  H.E.  the  Governor,  t)  the 
Secretary  of  State  for  the  Colonies,  to  the 
Premier of the Colony, and the Secretary for 
Native Affairs.

I certify that this is a true extract from the 
Minute Book of the Provincial Missionary 
Conference.

A. T. WIRGMAN, M.A., D.C.L., 
Rural Dean of Port Elizabeth,
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Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha :
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha
Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; Ingcawa, 
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso onke.
INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumelela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6.'- -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1d.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati zo Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi 

Cane epindiweyo. I  Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti  Ezintsha—I 
Stamps ezitsha—Ibhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”— 
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER NO DYER
E-QONCE

The African and American Working Men’s Union.
INGXOWA ........ £5,000.

ABAPATI (Directors). ABAGCINI-MZI (Trustees).
PETER Y. RWEXU, CHAIRMAN. MOSES D FOLEY NISINI MBAMBANI.

MOSES D. FOLEY GEORGE A. Ross BANKERS ... STANDARD BANK
NISINI MBAMBANI EBENEZER MARELA SOLICITORS .................................. INNES & ELLIOTT.
JOHN G. KOSANI BENJAMIN SAKUBA. SECRETARY ... GEORGE A ROSS.

--------g---------------------------------------------------------- - -
EKUBENI i “Orders” zempahla lisatunyelwe Pesheya, Abapati (Directors ekuwuta- bateleni kubo 
umsebenzi banika ilungelo LENYANGA EZINTATU ukosusela kwi

1st SEPTEMBER kuye kwi 30 NOVEMBER, 1892 kwabafuna isahlulo, batengisa nge
2.300 shares kupela!

Bayaziswa bonke abantu abahlaule imali  yamangeno (Fees) kupela ehihambeni Iwabatunywa, 
nakwezinye indawo okokuba imali ye»ahlulo zabo mabayihlaule pukati kwesituba sezinyanga zintatu ; 
Ukuba abakwenzanga oko ekupeleni kweloxesha litnisiweyo ziya kutatyatwa kubo, izeke lipele ibango 
labo kuzo, Abapati basitengise kwabanye.

Okwelixesha Abapati  bnya kuwuquba umsebenzi  ngemveliso (produce)  yeli  lizwe,  nkutenga 
nokutengisela, IZIKUMBA, UBOYA, UKUTYA, nj do njalo. — Iihithiui lo Manyano liya kuvulwa ngo 
January, 1893.
Stl512 GEO. A. ROSS, Secretary.

AKA
HOLMES-ROBERTS
                      AMAYEZA

AMAKULU ASE AFRIKA !

PILISA.
Wokunyanga Amatumba, Ihashe

Ukunchola kwe Gazi, Icesini eba-
ngwa kukunyakama nazi zihlambo
Amadlala, Izilonda, Igculuwa,
Iqhabanga, Isibindi, nezinye iziku-
hlane ezikolisa ukuhla amankaza-
na.

IXASISO, 2/6 ngeBhotile, nge Posi 3/2

MANGALISA.
Wokunyanga Isifuba (consump-

tion) Ukungenwa yi Ngqele, nazo
zonke Izifo ezibanga ubulwelwe
Esifubeni nase Mipungeni

IXABISO, 2/6 ngeBhotile, nge Posi 3/2
- LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & GO., CHEMISTS, KING W.TOWN
ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO                
IFAM’ ETENGISAYO

MAKIWANE.—Kwa Tsolo, ngomhla 3
ka October, 1892, u Mrs. Makiwane, IFAM EYI

wase Macfarlan, e Tyume, ubeleke INKWE-
NKWE. t271O

"Thornidge"
SODLULA.—Ngomhla we 21 ku October, 
1892, kubhubhe inkosikazi ka Philip

Sodlula wase Ramnyiba. Ibhubhe ibibeleka amawele                    Ekumandla wase Cumakala ise-
 Bobabini abantwana abo baseko                                 Fandesini ebukulu 1220 acres, i Quitrent yi£20. 
MTSELU — E Tabase kusweleke Igosa le               Yenye yeFam  ezilungele Impahla e Nciba. 

Tyarike (Mkokeli)—u DANIEL K. Mtselu                     Ityla elide liyanikwa. Kubhalelwa ko, 
ngomhla we 7 October, 1892. j
Kwemka indoda yakwa Tixo kanye, yasishi- __ „
ya namazwi amnandi. Ubudala, 46 imi. BEER & DE BEER,
nyaka. Izihlobo mazamkele lombiko. 1 t2010 Stutterheim.
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              IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGC1SA  OBU 

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or  
MATTRUSS”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, 
kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankets 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA TCOTTJL KTJICO

PEACOCK BROS, and WEIR, 
E QO N C E.

 Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso|we Ngonyama.

BON MARCHE
- ;o:

JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMNS TOWN. 

IFANDESI  LE  MPAHLA
JOHN W. BAYES & CO., 

GRAHAMNS TOWN. 
KUWO ONKE AMASEBE.

----:o:-----
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7|d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo 

l d-, Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalela kwi ld nge yadi, 
I “Tweed” eziqaqambi- Icyo zelokwe ziqalela kwi 3d. nge yadi,  I 
Flannelettes 2d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na- 
nia Bhuiu Gid. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini zintsha ziqalela 
kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala ziqala Is. 113d., I  
Quilts ezimhlope ziqala 2s. ld. Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 
1s. 2d. inye.

Zonke impahla ziblukwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso. Kwisebe  
le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s. ebifadala isapulwa nge 
xabiso le ponti iyakuyekwa.

----:o:-----
Isebs lezinxibo lakwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 1d. inye, I Suti  
zamadoda  ze  Tweed  21s.  inye,  I  Felt  Hats  ezimapiko  abanzi  2s. 
umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi Gs., I Bhulukwe ze 
Tweed 3s. Gd.
QONDISISANI KAKUHLE-Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso eliyi 

ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)
----:o:-----

JOHN.W. BAYES & Co.
BON MARCHE,

E-RINI (GRAHAMS TOWN).
J. W. GARRETT & Co.

LADY FRERE
IZITORA "EZITSHIPU"

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda, Isali 
nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA  
EHAMBAYb.

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA. EZIBUHLUNGU NGA- 
MAXABISO ANGATSHIPU

 

ITYALI -Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kweze 4/6 to £2 
inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigea 4|d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10id., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezlmpalila nyokwe-  
mi. Ngapambi kokuba nitenge napina 
yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona,  Amazi- 
mba. bahlele benaw o.

M OSES D.FOLEY

PORT ELIZABETH NASE MCWALANA (PEDDIE.)

UYAWAZISA umzi wakowabo Ontsundu ose BHAYI nosa MAXHOSENI, okokuba kwi
Shishini asele nexesha elipate, wongezelele IMPAHLA ENINZI EZlZlTYA (Croc-

kery) evela e Germany, kwane NTLOBO ZONKE zempahla Ezingubo Zamanene nama
Nenekazi; azifumana Kubenzi Bazo KANYE Pesheya England). Ngokoke unokutengisa
ngamanani afanelekileyo.

EMGWALANA (PEDDIE).
Uvula hbishini lentlobo zonke zempahla EZINGUBO, 1ZITYA, 8WEKILE, KOFU

TEA, kwanayo yonke Impahla elungele Umzi Obomvu. Kanplo uyatenga
zonke intlobo-ntlobo Zamveliso (Produce) Yelizwe, OZIKUMBA, NOBOYA, NOKUTYA,
jalo njalo, NGEMALI. t30U

A Wonderful Medicine

BEECHAM'S PILLS
For  Bilious  and Nervous  Disorders,  such as  Wind and Pain in  the Stomach,  Sick  Headache,  
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of 
Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, 
Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling • Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL GIVE 
RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of 
these Pills, and they will be acknowledged to be WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They 
promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered. Liver;

they act like magic:—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the muscular System ; restoring 
the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE 
PHYSICAL ENERGY of the human frame. For tin-owing off fevers in hot climates they are specially renowned. These are “  
facts ” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the Nervon a il Debilitated is that  
Heecham's Pills hare the Largest Salt of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only foy THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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     PASCOE, 
(UFOLOKOCO)
USAHLEL' AKAFILE

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuso 

QONCE, EMONTI nase CALA, 

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyi

Ngapandle  kwe  MPA  HL  A  yako  eyazekayo  kunene,  unga 
ningakumbula  ukuba  ngoku  uno  DRES-MEKA (Dress  Maker)  ovela  e 
ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.

 Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi; ngenene, 
ndifung’ u “ Rarabe,” ’Strue! Blam kunga- nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE

FOLOKOCO (Salufu).

GIBBERD & BRYANT
KINGWILLIAMS TOWN

LIFANDESI!

ZONKE ITYALI NGAMANANI ATOTYIWEYO.

EZONA PRINTI Ngamanani Atotyiweyo

IZISULU  EZINGATETEKIYO  KWI 

NTSALELA ZEMIQULU (Remnants).

GIBBERD & BRYANT.
I S A Z I S 0 .

ONKE Amatyaia (Likwellti) eziya kwenziwa 
ngu Mfazi warn u ELIZABETH

MGULWA, no  Nyana  warn  u  ALBERT MGULWA, 
andisokupinda ndiwahlawule ; obanikayo wolindela 
kubo intlawulo.— JACOB MGULWA, Kamaetone, 24 
October, 1892.

PuWjlckc or Jlubihc.
NDICELA  AMEHLO  nge  NKABI  YE-  HASHE 
yam  EBOMVU,  inomtshe-)  ngapakati  kwetanga 
lasekunene  ongu  "  O,”  lisotanda  enqineueni 
lasekunene,  indlebe  yasekunene  icandiwe 
kancinane,  lisebini  elincinane  elimnyama 
ngxalabeni  lasekohlo,  linol  oyana  obumhlope 
esinchini.  Olandisa.  yo  wovuzwa  kakuhle.  DALI 
MATYIFOLO, Engxamangela, Main Tsomo.

BONISANI! Emdizeni (Green River) '
kulahleke INKABI ZINTATU .—

fl) L1WATYANA ELIMN YAMA, impondo
zimi—ngati ngumtembu, lieabubhitya, li-
tyabukile ilunda, itshoba limhlope, ngati
imane mabini, ayikatenwa. (2) LIRWA
NQA LIMNYAMA. omnye angati INQU-
GWALA abenyanisile, ukukanya kwayo ide
yema ngelunda. Isikofu sityabukile, umeila
ute gabhu pakati ukuba mhlope, iseyidyo
ngwana. (3) IMPEMVANA EBOMVANA
impondwana azikabhekisi caleni kuba zisa
puma, izito zimhlope netsboba, kushiyeke
amehlo odwa abomvu, ayikatenwa, ifanelwe
bubunkunzi; ikwatyabukile isikofu. Ziya,
qama zonke, zilahleka mhla beziqala uku-
botenwa. Kubhalelwa ku JOHN QAMBELA,
Green River, near Kingwilliamstown, okanye
ku Mhleli e Qonce.

AMAZINYO AMATSHA
AFAKWA KWIZIKEWU EZIDALA,

NGAPANDLE KWENTLUNGU, TSHI-eAHLAZIYWE 

UMNTU ABEMTSHA,

YIZANI KUBONA

— —

MR HERBERT HENRY
KWI OFISI ENDALA KA INNES,

E DOWNING STREET,
E-QONCE

Iveki.
KUBUVE kwana imvula ezimnandi

ngeveki egqitileyo, ngolwesi-Ne.

INKWENKWANA ye Jelimeni engu
Hargemann kwa Qoboqobo ilunywe
yinyoka, yafa kwisituba seyule ezinta-
ndatu.

KUBANJISWE kwakona  iminenga  enii- 
bini kwi Bhai eliyi Plettenberg. Kuqu- kwa 
neyayibanjiswe  ngapambili  mine  ngoku 
efunyenwe kulondawo yodwa.

KUFUNYENWE ukuba  bakwikulu  eli- 
namanci mabini anabantu batatu abatshone 
ngase Tshaina nenqanawa eyi “ Bokhara.” 
Abasindileyo bamashumi matatu anane.

iNGQAKAQA ite qapu ngoku kwisondo 
lomhlaba  wase  Transvaal  owafunyanwa 
kurna  Zulu  njengexbba—i  Vryheid. 
Sigqibele  ezocingo  zisiti  seyimke  ncmi- 
kutuka emibini.

ZIYAQANDUSELA inkumbi  e  Kubusi. 
Zikwenza oku kwakubon’ ukuba lelixa intle 
ingqolowa yabantu. Aziko kade ngamafama 
akuteleyo  esosiqingata  ngokukodwa 
ziyakuba zise ngumqikela nje.

U  HON. J.  ROSE-INNES, M.L.A.,  Um- 
chazi-Miteto  Wombuso,  no  Mr.  L.  A. 
intcent,  M.L.A.,  bagaleleka  e  Kapa  ngo- 
kuhlwa  kohvesi-Tatu  Iweggqitileyo  uku- 
buya kumjikelo abebewenza kweli letu.

U  DR.  MUIR, Umongameli  we  Bbtwe 
Lemfundo e Kapa,  uke ngaleveki  igqitileyo 
wavelela  izikolo  ezise  Cradock,  nase  Bai. 
Kulomzi  wokugqibela  uncome  izakiwo 
zezikolo,  ate  zizeziwufaneleyo  umzi.  Ute 
Ibonwe  lizimisele  ukukangelela  nemfundo 
yabebala ekutakazele u Mr. Pearson, M.L.A. 
Utyelelo  I  Iuka  Dr.  Muir  luyakude  luye 
kupatclela I nase Rini.

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-NE, OCT. 27 1892.

UMHLOBO OSISHIYILEYO----------------------------------
ONGANGO Mr. SAUL SoLOMON

umhlobo umzi ontsundu awu-
zanga ubenaye; esilila ngemfanelo
ke ukuba esishiyilc. Ubeselenexe-
sha elide — iminyaka elishumi —
waba ngapandle kwe Palamente,
ngokuti impilo yake ingabintle.
Alinakanekanga ixesha lokupumla
kwake, kuba kwaye kunyulwa i
Palamente entsha waza ngo 1883
akangena emnyhadaleni, wanga
usele njengamalungu onke abeke
ase Palamente. Yiyo lonto ke ezite
indumiso zake azabi namntu uzi-
hlokomisayo ngomsebenzi ongate-
tekiyo awawenzela izizwe ezintsu-
ndu ngamaxesha ekwaye kusentsu-
ndu kuzo, iminyaka emininzi kwi
nkundla ye Palamente. Kuqalile
ke njengokuba eeitelo kukufa ngo
16 October ukuba amapepa endaba
avakalise inteto yawo ngaye ; aye
encoma onke—awama Ngesi nawa-
ma Bhulu — awayemchasile ; kanti
ngapandle kwelika Mr. W. HAY,
i Cape Mercury, ayemchase onke.
Namhla avuma ingoma enye yokuba

umke indoda yenenc kwinkundla endaba 
zobu Rulumeni beli lizwe ; :umke iciko le 
Bandla, elaye liwongamele onke ngemini 
zalo ; kumke, we, umhlobo kwabamnyama 
owati .maxesha ake, ubuciko bake, nema- 
iyake akayibamba ukumela imfalelo yezizwe 
ezintsundu—ngu Mr. SAUL SOLOMON lowo 
ke. Igama ake alisayikuze life 
kwizizukulwana sabamnyama ; kuba eko nje 
namhla mtsundu esangati unendawo yoku- 
ihopa kungokuba u Somatamsanqa wavelisa 
indoda engummangaliso — nasekudalweni 
kwayo — u Mr. SAUL SOLOMON. Ube 
ngumfo ongapazanyiswa nakancinane libala 
nabubuhlanga bomntu, njengokuba abaninzi 
bezixhumise kangaka nje ezonto 
zingezakonto. Ibiyimfanelo nenyaniso yodwa 
into abebeke intonga kuyo, ngenkolo yokuba 
ukuba ezonto zimi abanakuba bangatandani 
babukane abantu beli lizwe nokuba ibala labo 
unqulo lwabo —uhlanga abalulo—
liyintonina. Ekuzameleni ukupumelelisa 
inyaniso nemfanelo—ubulungisa ke —
wabefike watimba nentliziyo zama Bhulu. 
Umzi omninzi ungabaawazi ukuba ukungena 
kwake e Palamente umnumzana ongu Hon. J. 
H. HOFMEYR nangalo lonke ixesha 
ebekulonkundla u Mr. SOLOMON ngamadoda 
abekwicala elinye kulamahlelo ase 
Palamente—besilwela imfanelo 
nangakontsundu. Kambe oko lembumba 
yama Bhulu iyi Bonti yayingekabiko. U Mr. 
SOLOMON uroxe kanye ngexesha lo- kuqala 
ukubako kwayo ngo 1884, alusizi ke wonke 
kuba ubengatanda ukubona into 
ebiyakwenziwa yinto ka SOLOMON xa ngaba 
itene nqwa- kanqwa nezizinqokoto zibandeze 
indawo e Bandla namhla—ama Bhulu ke. 
Kodwa asitandabuzi ukuba waye eya 
ku/oyisela kweyake indlela ngobuciko 
nengqondo. Na- namhla isitunzi sake 
sisenesihomo kwinto zombuso zelilizwe. 
Isidaba- ne sika Mr. SAUL SOLOMON nana- 
mhla ungafika sisakankanywa kwa- kubako 
amadoda anjengo Mr. HAY no Mr. INNES e 
Palamente afun’ ukuti ahambe enqineni lake 
ngoku- buzela izizwe ezintsundu e Bandla. 
Umzekelo wake sisakupila ngawo. Injalo 
lendoda sikhuza umzi ngayo.

U  Mr.  SAUL SOLOMON umka  sele- 
kuminyaka  emashumi  asixenxe  ana  ntlanu. 
Selelixego  ke.  Bebete  bazizinto  zika  Mr. 
JOSEPH SOLOMON zontatu—enci  u  Rev.  E. 
SOLOMON nantso ibingumfundisi wase Rabe e 
Nyara;  enkalu  ngu  Mr.  HENRY SOLOMON 
osese Kapa nanamhla. Baye bebezalelwe e St. 
Helena; bayakufundiswa e England. Ebuyile u 
Mr.  SAUL SOLOMON ungene  kum-  sebenzi 
wokushicilela.  Umangaliso  :  lomntu  ubude 
bake  ungango-  mntwana  ominyaka  mitatu, 
kodwa  intloko  ibiyeyendoda  kwapela.  Ute 
noko  ngati  uvinjwe  izinto  zesiqu 
wanengqondo evileyo ate wenza ngayo izinto' 
ezinkulu  njengomfo  weshishini.  Ungene  e 
Palamente  ngo  1854  ukuqala  kokubako 
kwayo kweli,  awalwe kuyo lamadabi  siwa- 
xelayo  kwada  kwango  1883  ixa  lokuroxa 
kwake.  UHke c  Bandla  wangumfo ositunzi 
songamele  konke.  Ubu  Rulumeni 
bebungasekwa  ngapandle  kokuba  abaseki 
kebabhekise  kuye;  ute  noko  akaba  nam- 
nqweno  wakungena  kuma  Bhunga  asebu 
Rulumenini.  Ute  mhla  wa-  hlulelana  nobu 
Rulumeni  yaziqwe-  nga—siteta  wabulwa 
ubukosi  boku-  qala  buka  Mr.  SPRIGG 
ngobuciko bake obaye busekelwa lipepa lake i 
Cape Argus de baqetulwa ngo 1881. Kumke 
indoda emadodeni. Ukufa kwake kuya kuvusa 
iminqweno kwabakoyo ukuba nabo bahambe 
benze  njengaye.  Lento  umntu  olungileyo 
ayifi;  kuba  imisebenzi  ihleli  imlandela. 
Kunjalo  ke  ngalo  mnumzana  u  Mr.  SAUL 
SOLOMON.

Amacapaza.

NGOMTETO U Mr. J. ISIMANGALO
Landrey (u Cabela) u-

NGEVOTI. tyumbe iqela kwimpi
evotele  u  Mr.  West 

kunyulo lwe Bunga lomandla we Qonce uti 
bebengena  mfanelo  ngetuba  lokuba  bevote 
bengazihlaulanga irafu ze Bunga. Ngomteto 
zinokusikwa  ivoti  zabobantu  ;  ati  ukuba 
umantyi  uyabona  enze  izwi  ngembuyiselo 
yendleko.  Kuko  iqela  e  Ncemera  nase 
Mgqakwebe  alimangalele  ngokuvota 
lingahlaulanga  u  Cabela.  Umcimbi  walo 
uyakukangelwa yima- ntyi  ngolwesi  Hlanu, 
28  October.  Bona  abantu  bavote  besiti 
bagqibile  ukurafa;  sebeya  kuva  ematyaleni 
ukuba kuhleli- wenje abagqibanga.

IBUYE yazizizwe e Qo- UMZI WAKWA nee 
ngo Mvulo ogqiti- MNYANDA loyo 

ngomcimbi woca- N o c A N D o. ndo wesika 
Mnyanda.

Wona  lomzi  sewugqibe 
ukuba  ucelc  ucandelwe  kwindawo  leyo 
ukuyo. Kuvuko Imiqayi ka Jali ne Midushane, 
imi endleleni ngeliti waye engeko u Mnyanda 
mhla  ba-  nikwa  indawo  1c.  Makangateti 
ngoca- ndo xa bona bengateti ngalo. Bayawa 
bamba  isisila  senkuku  abantu  bakowetu 
okukuti makungatetwa ngocando elixa u Hon. 
J.  Rose-Innes,  u  Rulumeni,  abejikela  esiti 
yonke imizi mayitete ngalo- mcimbi wocando 
kuba ezimisele ukuba nento ayenzayo kuwo u 
Rulumeni kule Palamente izayo.

Impawana.
 Intlondi ayirolileyo ngoku u Dean wase ( lapa ngati 
izakuwuxaka  umhlambi  obalonzi,  kuba  ngeku 
wenze  ijelo  lokuteta  lisuka  e  Cathedral  lize 
esitadini sake.
Eti ehleli kuso abe eyiva inkonzo ngokupela , 
wayo. Into exakileyo kuti kukuba azi , intlondi 
uyibalekele ngantonina u Dean aye sisipitipiti 
ayakusitinina  amaramente awo eyakuyenza lento 
ngokubonela ku lalusi. Sikuyeka ke 
okweniinikelo kuba rona awunakuhanj;swa 
ngejelo elo. Ne Incrament yinqaba ukuba ingati 
indoda gesitadini igaleleke ngejelo.

*
Kanti  ke  noko  tina  lento  yenziwe  ngumnini 

asiyotuki kakulu ngokuti sikoliae ikubaqonda aba 
bahlobo  betu  bemitika-  Wesile  kuko  isiko 
elazekayo lokungena Klasi iveki zonke ati ukuba 
olilungu lerame. ite akayiyi lontlanganiswana abe 
Emgcipekweni  wokueikwa  ezincwadini  ze 
Bandla-  Kodwa  noko  akuko  newadi  yakilasi 
ungali. jhaqa kuyo igama lika maneli osika abantu 
ngetuba  elinamagama  abo!  Ha!  ha!  Sinirobile 
Lonkabi.  No  Dini  akate  uxile  emkondweni 
wokubenzela  inyanda  ezinzima  abantu 
angayicukumisi yena aango’ nnwe lo.

 *
Umkwa  wokubetwa  kwentsapo  zititshala 

ikolweni ufun’ ukuti  nqwalaselwe e England. U 
Dean  wase  St.  Paul’s  seke  wabhala  igawo 
lomcimbi,  kwaye  e  Amerika  sezizinzi  izixeko 
eziyibonileyo intlondi le ukuba lakuba indala ayide 
incede  nto.  Kweli  letu  yandile  into  yokubeta 
ezikolweni. Bambi bade bati yiyo nalento umlieela 
wetu  ufike  ufunde  ugqite  ze  ubehle  umbatshe. 
ulungile  ukubefa ngemfanelo—xa elo noko Sizi 
ititahala  ezigqibeleleyo  ezikukangelele  pantsi 
vkepakamiga izandla zazo ngase ntsatsheni, kudla 
ngokuti kanti lempi ibetayo ngengi. zi nto.

Ukubhala  ngetitshala  kusikumbuza  umfundisi 
otile  owati  yakuza  kuye  enye  ifuna  umsebenzi 
wayibuza ukuba yintonina i see-saw’ ngesi Xhosa. 
ukuncuma lize, ixakiwe; ukuze umfundisi ati, “Uya 
kufundisa njanina. mfana amaxa uxakwe elokuqala 
nje kwi 1st Reading Book igama ‘ see saw ’ P ” 
Mazilumkele  ititshala  kuba  anye  etanda  kunene 
ukukumsha kutsha nje isand’ ukuti ngu ‘ jingi ’ !

***
Uyakuwatyiswa  umzi  ontsundu  kukuva  ukuza 

umhlolo  wawo  u  Mr.  R.  W.  Rose-Innes  wase 
Qonce  ude  wanempilo  eyaneleyo  ukuba  abuye 
ihambiso umsebenzi wake wokulungiselela abantu 
entweni zase sikweni. kowetu awadlali ngo Innes 
mhla kuko inteto, ebekufuno ukuti liwaye ngeli- 
xesha  Iide  kunene  ebesifa.  Ngoku  azaka- 
wongamela  ngekwake  umsebenzi  kuyakuba 
mnandi kwabanento ezijonge ukulungiswa ngesiko 
ko  mlungwini.  Siva  ukuba  ufmene  unincedisi 
opumelele kakuhle ngokwe- migaqo ye Supreme 
Court  unyana  ka  Hon.  C.  W.  Hutton,  M.L.A., 
owizekayo  kakuhle  kuti  bantsundu.  Ngu  Mr. 
Herbert  B.  Hutton  ke  oyakuqnqnzelela 
elabantsundu  icala—ecebisana  no  Mr.  Innes 
Ngatnana lomhlobo wampilonde ntle.

**
Sibone  into  embi  e  Ngqushwa  ngeveziki 

zigqitileyo.  Ukusuka  is:qingata—mhlaimbi 
ngapezuln—somzi  obuye  kwintlanganiso  yo 
Mchazi  Mteto,  iti  wakukov’  ukugqitywa 
umsebenzi  ibe ziqodolo ukusinga ezinkantin'  —
wena wabona umhlambi wegvsha onama- takane 
urixaniwe  Ufihla  kwindawo  ebuta.  mbeka—
akubanga ndoda isilevu side, sihle kwanamfana. 
Kodwa yinto olnyakuncedwa ngantonina uhlanga 
xa  lusuke  lwazimkela  ngoluhlobo  kumbhobhisi 
utywala ?

***
Kuhlalele  ukuba  sifake  isaziso  esiyaku-. 

gcengca  imlombo  zone  zomhlaba  ukufuna  impi 
elataboti  Le  Mvo  Zabantsundu egoxe  nemali 
yeyepa. Zanele incwadi eizikupa zisuke zibuyele 
kwase sifubeni setu ezinye, ngokuti kanti tita usese 
nje  unantei  Silalela  nmryi’.  Abanye  beko 
bayakotama.  Yimpi  elolobklo  e  silungiselela 
amagama  ukuba  tiyifune  ngesaziso  esimagama 
azi- bhebhe sona.

Imvo Zabantu
AMANXAXHA ASE NCEMERA.
NKOSI MHLELI,—Ndikucela ukuba u- ndifakele 

lamazwana  kulomvaba  yaina-  nene  omzi 
wakowetu,  andimntu  waka  wakukataza  nganto. 
Ndipawule  ke  inqa-  ku  epepeni  ngonyulo 
Iwamalungu e Bbu- nga le “Divisional Council” 
ngo Mr. Landrey (Cabhela) no Mr, West. Manditi 
wenze  utonina  u  Mr.  Landrey,  ukuba  abe 
ngumeudisi  wohlanga aza  wenza  ntonina  u  Mr. 
West  ukuze  abengumnyu-  si  wohlanga?  Sotuka 
sakuva  epepeni  le  Afro  Zabantsundu kusitiwa, 
umzi wase Ncemera ute wakuyiva lonto wafuna 
umntu  ongawumela  ngemfanelo  zawo;  yaviwa 
ngobanina  lonto?  Yaza  kanjako  yangobanina 
abobantu  bazifunela  u  Mr.  West?  Ndiyakucela 
Mhleli ngokuba tina asazi ntlanganiso yaka yako e 
Ncemera eteta ngonyulo Iwamalungu e Bhunga, 
yiyo lento isotusileyo sakuva lisiti ipepa le  Mvo:
—“Hike  enye  iinpi  epetwe  ngobesimkumbulele 
ukuba  aka-  ngefumane  alahle  amawabo  kuba 
etndala  enamava.”  Zingcinga  zamadodana  ama- 
tsha ayiqubula into odwa, ize asuke ati  ngumzi, 
kanti akunjalo, kuba ewacingela ukuba amadoda 
atnadala  akanabulumko,  ize  enze  ngokutanda 
kwawo  ngapandle  komzi,  bati  ukuteta  ngumzi, 
kanti akunjalo yinto yabo bodwa. Ngepepa le Mvo 
le  13  October,  1892  siva  ngenqakwana  elititi“ 
Efike e  Qonce u Mchazi-Mteto ube nokudibana 
nabatunywa  base  Ncemera  nge  Bhodi.” 
Ayinamntu uyaziyo lonto, saqala ukuyiva nge Mvo 
asikeva nto nanamhlanje, ukuba yimicimbi mini- 
na  le  ingetnihlaba  le  yayiye  ngayo  i  Bhodi. 
Ukutsho akubangako ngxoxo e Ncemera apa ngo 
Mr.  Landrey  no  Mr.  AVest.  Uxolo  Mhleli 
ngokutata ituba elingaka epepeni lamanene.

 NTABENI  MAGABELA. 
Peelton, 21 October, 1892.

[Ukungabiko kwengxoxo ngo Mr. Landrey no 
Mr.  West  kubangwe  kukuba  kusuke  akwabako 
xesha;  yafunyanwa  into  yokuba  u  Mr.  Landrey 
umele aba- ntsundu selicutekilo ituba. Intliziyo ka 
Cabhela ngakwabantsundu sibe singazi tina ukuba 
kuseko abangayaziyo. Inzima ezipume kubapati be 
Siqingata ukuba angaba akazazi u Mr. Magabela 
akasakuzazi  ngokusuka  azixelelwe  siti,  selenga- 
zazanga  nje  ngenteto  esalwandlalela  ngayo 
oluvoto.  Apo  kukubi  kuti  kusekutini  ngenxa 
yengxabano zamakaya ezingaba ziko e Peelton iti 
nento ejongwe ngumzi obanzi yonelwe abaninzi 
kube kuso- hlwaywa abambalwa abasekaya. Lento 
isidanisile.  Masipinde  siti,  utiwanina  ontsundu 
ukukonzwa?—EDITOR IMVO.]

INGUQULO YE PRAYER BOOK. 
NKOSI, — Ndiva iraitshontshi kakuba
swadi yemitandazo yase Tshatshi iyagu- 
lwa. Ngati kum kungalilungelo ukuba 
la Tshatshi ayindwebele londawo, kuba 
oguqulo sinayo intle, ilungile mpela naku-
 kuko indawana ezimbini nezintatu.
uleminyaka zisuke inguqulo ziti qapu
mtungululo ne nyakanyaka. Amampu- 
;eke kamainpunge lonto. Ndim,

HOBADYA.

NGOKUCHITWA KOMZI.
MY DEAR MR. EDITOR, — Ndinccde
ndifakele lamazwana. Nditi ku Mr.
lalasi andiyazi incazelo oti mayenziwe
dim. Ndingati nguwe umntu obufanele
kwenzela umzi wakowenu incazelo
encwadi yako eyabonakala kwipepa lase
lodoloro eliyi Guardian, nainanye. Gu-
ulela lencwadi esi Xhoseni uze uchaze
ito owawuyiteta kuyo, wandule ke uku-
uza kumzi wakowenu ukuba “ Ndani-
lazisana?” Ngapandle kokuba wenje-
jalo: “ Ndoba ngu Nyashawe oka
itshabalala.” Ibisakutslio imbongi ya-
wa Gcaleka:

“ Nguban’ ogama H-------ngamadoda—
Intwezimibilin’ izelintenetya:
Soml’ umlungu simgqibe,
Kanti ama H----------------angase Mlungwini,
Kant' Amabomvana ngamanqanaba.”

Malunga  nenteto  yenene  elingu  Mr.  F..  Soga, 
ingxakeko zisandibambile, ndo-
venza inapatalala namabamba ndiyeka
ikubonisa amacebo endicinga wona.
Koko benditemba ukuba amadoda ohla-
nga oti kwindawo apo umkondo ndiwu-
beke kona awudlulise. Mandipele, esako'
sicaka,

OOM PAUL.

NGEZIBONDA ZOBUQABA.
MHLELI,—Indawo evelelwe ngu Mr.
las. Ntloko ngezibondazainaqaba—ukuba
;izipunzi endleleni yenqubela; nditi ke
nna unyanisile. Okunene zitintela utn-
lebenzi wenqubela. Eli lixesha lentu-
igululo—ewonke ubani kufuneka etu-
igulule. Ezi zibonda zingabatinteli, zi-
shasene nocando, zichasene nemfundo,
fiyitiyile i Gospel. Zikutaza ubuvila no
myata nawo onke amasiko obuhedeni,
ibudenge. Ezi zibonda zinento enkulu
rnasikizi eziyenzayo, jrile:— Ukuba nga-
jahlobo benkantini, ze bati ke abantu
ikulandela zona ibe yimiqodi — ufike
cusitiwa ibranti sisityo senkosi—kungoko
sekusela nabafazi nabantwana nje. Ngeso
limo sazo zonakalise into eninzi yabantu
lomsebenzi olungileyo. Zidla ngoku-
igayiqondi nemiteto ka Rulumeni; azi-
catali yityalike nazizikolo. Zinga ku-
igakula ubuhedeni nobudenge. Wanga
i Rulumeni angabehle ayikaulezele ayi-
velele lendawo—ngendawo yokuba abu-
yumze abupelise ububonda bamaqaba;
lixesha lokuba abantu bakokelwe ngama-
ioda engqondo. Mazikutshwe izibonda
zamaqaba.

E. J. M. G.

NGOMANYANO LAVASE BHAI.
NKOSI MHLELI WE MVO Zabantsundu,—
Kauncede undifakele lamazwana amba-
lwa asisiroro ngomanyano lwase Bhai:
ndifuna ukuxasa icebo lika Mr. Makwena
elikwi Mvo ka September 15. Akuko
nyaniso nabulumko bunokugqita ente-
twenikaMr. Makwena. Tsikewu esibo-
nakalayo esakiweni sendlu yo Manyano
kufuneka silungisiwe, kwabekwa isitena
kwa isakiwa lendlu, kuba kuyakuba
sekonakele konke xa site sashiywa sibo-
nwa yakiwa indlu yada yagqitywa. yaza
yati kuba inesisikewu yawa. Ababainbi-
Zahlulo abate bambatiswa ngewonga
lobongameli kolu Manyano kuyinyaniso
ukuba akuyiyo mfanelo ukuba babe
ngamadoda aquba i ‘ business ’ yawo ese-
caleni, kanjalo efana neyolu Manyano.
“Two things cannot occupy the same
space at the same time.” Kanjalo asifuni
nokufuna ukubatemba ngokubabeka esi-
chengeni esinjalo. Kwanele benevenkile
zabo nje mabatengo baxhase u Manyano
njengaba Bambi-Zahlulo bonke benga-
pandle kobongameli elu Manyanweni.
Akufuneki ukuba situngwe imilomo
entweni yetu. Enye indawo asisazi
isizatu esibangele ukuba kutatyatwe
amadoda azimilo zibi, angatembekileyo
emalini, esesinatnava awo. Lento iya
kuhlazisa uhlanga oluntsundu ukuwa
kwendlu ngenxa yesitena esinye nezi-
bini, ukanti noko sibe siyibonile ingozi.
Nali elinye idlala:—I Board mayiyilu-
mkele into yokusibopelela ku bai no ewe,
kuba asisayi kulazi inani lo hai no ewe
ukuba lingakananina, njenga kwi ‘Cir-
culars’ zika May. Elokugqiba, umbuzo
kwi BoardUmvuzo walaniadoda aza
kuquba umsebenzi yintonina?

SHAREHOLDER.
Umzimkulu, Griqualand East,

26 September, 1892.

ABABULALI BO MANYANO E BHAI.
MHLELI,—Ngenxa yokucelwa ngumba-

mbi sahlulo obhale kwipepa le 13 October
ukuba mandivuke, mayelana nencwadi
emcukuinisileyo ka Mr. Makwena, ndiya
kutike ndenze amanqaku abembalwa
ukumtyela into ejongwe ngumbhali walo
newadi. Ukuba u Mr. Makwena ebesazi-
wa kwamhla mnene ukuba umgqaliselo
wake yinina ngelengasifumananga nesi
sixenxe wasikankanyayo epepeni. Um-
gqaliselo ka Mr. Makwena mhlope wazi-
wa ngumntwana, nangomdala, ngomlilo-
pe nangontsundu apa elwandle ukuba
uzimisele ukulucita u Manyano. Uti
ukuteta kwabamblope nakwabantsundu
ukuba akalucitanga u Manyano akasayi
kuba ngu Makwena. Apo asebenza kona
andikolwa ukuba kuko umlungu ongazi-
nto ngo Manyano, ngenene selezazi yena.
Incwadi ezinjalo zintshutshiso zo Manya-
no, ekufuneka abapati bangazidubi ngazo.
Akaqali, kudala elinga kwanyakenye;
namhla eti tapu nalencwadi nje wotusa
abangamaziyo; siyamazi tina kwada
kwati peza. Ukuba bendiya kudwelisa
iziganeko apa umzi ubuya kukhuza;
koko noko ezinye izinto kulunga ngape-
zulu ukungazinanzi; kuba zenzakalisa
umenzi wazo endaweni yokwenzakalisa
lowo bekujoliswe kuye. Sinjalo isimo
setu apa elwandle.

Imicimbi kwintlanganiso ze komponi
kwanjengazo zonke imbuto igqitywa,
igwetye luninzi olumele icala elitile.
Lentlanganiso u Mr. Makwena ateta
ngayo wafumana isixenxe qa, woyiswa
ngamashumi amahlanu epela. Lama-
shumi mahlanu akazizo zityakala, nga-
manene azekayo apa elwandle, kanjalo
akavotanga ngobudenge, enziwe zinya-
niso zecala alixhasileyo ezoviwa kwi
ndawo yazo entlanganisweni yo Manyano.
Ungati ubuze amanene amlandelayo
ngamanye ukuba ayexasa ntonina, nge-
nene isixenxe singaheipa.

U Mr. Makwena entlanganisweni wati
mhlope, amanene anainashisbini maka-
ngabiko kwigqugula labapati nokuba
ngaba lishishini linina, kuba imigqaliselo
yo Manyano isingate amashishini onke.
Lenteto iteta ukuba akufuneki kwi gqu-
gula labapati abantu abanamava, abatem-
bekileyo, kufuneka abantu abangenama-
va ngamashishini ukuze axole. Kaucinge
wena ungekoyo ukuba lento iteta ntonina,
ayingqini amazwi ake na awateta kube-
lungu ukuba u Manyano uyakulucita,
ngenene, uzama konke ukuba abeuama-
ndla okwenjenjalo. Emlungwini apa
waziwa umntu kamsinya ngokwaziswa
“ introduction” ngabaziwayo, abatenjwa-
yo ngenxa yezwi labo lembeko. Kana-
njalo nokuba utyebile, ulumkile, ulungi-
le, waziwa kade umntu ngokuzama
ngenqu ukuba makaziwe, kunjalo apa
emlungwini.

Ngenxa yokuba kuko amanene anama-
shishini atenjwayo u Manyano Iwamke-
lekile kwi Agents, Iwaza Iwafumana 
“Terms” ezifanelekileyo zokutenga

pesheya kolwandle. Bekuya kuba kade, iebeya kuke 
baqeleke  pakati  kwabarwebl  lantike  i  “business” 
ngokukodwa  sebe  itsundu  nje  pambi  kokufikelela 
kweli-langa  balifumene  ngemini  enye;  ekubeni 
amanye amadoda atate ixesha, nenkazo, nenxwaleko 
ukufikelela kulo.
Mayelana nendawo eyamangalwa ngu dgcini-Sihlalo, 
wahamba  ngemfanelo  ake  kanye  umgcini-sihlalo 
ekokelwa sisi Sinzo (Trust Deed) so Manyano. Ngalo 
nbuzo  wayewubuza  wayefuna  ukuva  nkontsentse 
zegqugula labapati, aze ibuye aye kuti di kubelungu. 
Tina  apa  ilwandle  indoda  iya  kubila  isoma  uku- 
igxamela  indawo  ezipambili  ngeqinga,  isilele 
sikangele. Isinzo (Deed of Settlement) so Manyano 
sisaguqulelwa Isi Xhoseni, kuba senziwa ngesi Ngesi 
ikwenzela  umteto.  Sakupuma  wozibo-  lela  wonke 
ubani, baqale ke bagwebe ibapati.

XAKALASHE.

INGUQULO YASE NGCOBO.

NKOSI YAM, —  Iqela  lenguqulo  yase  Ngcobo 
liyabuleleka  ngemizamo  yalo,  skubeni  ngoku 
sekubonakala  ukubangululo  entsha  ayanakelekile 
ebantwini. Zimbini zintatu ke indawo endingabule- 
ayo  ngazo,  lite  iqela  lase  Ngcobo  lazi-  oaula 
lazamkela  kakuhle,  ekwenzeni  kwalo  imigudu 
eliyizamayo  yokuguqula  fzibhalo  Ezlngcwele. 
Indawo  yokuqala  pile  yokulia:—(1)  Likwebuke 
kwinguqlo yokuzibonela, ekutiwa yi free translation; 
lize noko wabona umkondo nompinga wenteto lihlale 
liwugcinile. Kwaku tyeshelwa lendawo inguqulo ye 
Ziblonakaa kakulu. Evesini ye 17, kumgea we 7, kuko 
ilizwi  (zikwa), endingalifumaniyo  kuzo  zotnbini 
inguqulo ezikoyo; sndingaziyo ke nokuba kwenziwa 
kukuba  zingafezekanga  zona  ngokwazo  kusinina; 
Bndobulela  ke  lakukuchaza  oko eloqela.  Eyesibini 
indawo  yile  yokuba:  (2)  Liza-  mele  ukungadeleki 
nganto. Evesiui ye 18, kumgea we 3, ndibe udinga 
ndinga-  qonda  nokuba  u  Mariya  lo  wayeseleudile 
kusinina ku Josefu? Itinina pofu levesi  ya 20? (3) 
Indawo  yesitatu  lilizwi  lokupela,  kumgea  we  2, 
evesini  ye  16,  (okretiwa).  Elilizwi  labekwa 
ngalendlela  ngu  Mr.  Appleyard,  laza  labuya 
labonakala  kwa  ngalondlela  kwinguqulo  entsha, 
nanamhla nje kule yase Ngcobo lise kwayi- lonto, — 
inguqulo  yabantwana  begazi  babanini  si-Xhosa. 
Inteto  yesi  Xhosa  ibanzi  ngangokuba  u  Mr. 
Appleyard  wayengenakuyifinca  yonke  esaiika,  na- 
kuba  wazamayo  ukuzenzela  umkondo  (grammar) 
angahamba ngawo. Elilizwi (kiithva) ngokwalo liyi “ 
impersonal verb,” laye ke lingenanto yokwenza no 
“Yesu” elimlandelayo. Ukuze libe nento yokwenza 
naye  ke,  u  Mr.  Appleyard  walalamanisa  naye  nge 
relative  yatnazwi  alomkondo,  u  “  o,”  ngokungazi 
kakuhle ukuba i  impersonal verbs zesi Xhosa azina 
relative yimbi, kuneyezinye i verbs, yokuzalamanisa 
namazwi emikondo ngemikondo, u “ e.” Ngoko ke 
asingeti “ u Yegu okutiwa,” kwa njengokuba asingeti, 
“ umlambo okuwelwa kuwo,” “umfo okubetwe yena, 
njalo-njalo  ”  ;  “u  Yesu  ekutiwa ngu  Kristu,” 
“umlambo ekuwelwa wona,” “umfo  ekubetwa yena, 
njalo-njalo.”

C. N.

IMFUNDO NEMVELO.

DEAR EDITOR,—Kwincwadi  zamanene  akowetu 
ezibonakeleyo  kwipepa  le  22  September,  ikakulu 
ingxoxo zamanene zipantse ukuti zingavakali kauye, 
zisuke  zasadulelana.  Mandike  nditate  eka  “Oom 
Paul”; ihashi eliholayo lihola ekubeni umninilo eke 
walixika nzima Iide lifune ukuti futu. Kwangeloxa 
lingenwe  ngumsindo,  lize  ke  lingabi  safuna 
kuqutywa, lisuke ngoku seliziquba ngokwalo, litsho 
ngoku lilahle nendlela linUantlate imi- mango, abe 
sesichengeni sokwenzakala umninihashi. Xa ndilapo 
ke  nditi,  incwadi  ka  “Oom  Paul”  -andiyivisisi 
kamnandi,  uqube  ngendlela  ebendisako-  Iwa  yiyo 
ekuqaleni.  Kodwa,  kwati  kupa-  kati  wahola 
wayishiya  indlela.  Kuba  uti  ngenxa  yesono  sika 
Pelem no Malasi  aze aquke yonke into efundileyo 
ukuba imfu-ndo yayo iyesaduleleneyo. Ndibuye dive 
ngaye  esiti,  masitate  umzekelo  kuma  Afrika  ase 
Amerika.  Ndibafumana  mna  bentsundu  beluhlanga 
lwetu,  ndingamva  ke  kulondawo  u  “  Oom  Paul.” 
Andiyazi indawo yokuba ngenxa yento yo Mr. Pelem 
ungasqwungcola  wonke  umzi  ofundisiweyo 
njengokungati benziwa yi- mfundo, kanti amanxaxha 
abangafundileyo  side  sikolwe  nokuwabala  inani 
lawo; lento ifana nale sazeke ndive amaqaba esiti, 
ayilungile imfundo kuba imenza umntu abe lihilihili, 
abuye abe linxila, kanti siti sakuya ezidolopini sifu- 
mane  imidungudela  emininzi,  amanxila  amaninzi 
angafundiswanga,  kulonyamba-  lala  kanti  mnye 
babini abafundileyo. Lonto ibonisa ukuba ayiyonene 
lonto  itetwa  ngamaqaba;  lento  yona  ingumntu 
inesimo semvela esingena kutiwanina nokuba umntu 
ufundisiwe nokuba aka- fundiswanga. Ukuba ulitanda 
tywala  uyakuba  njalo  nokuba  ufundisiwe  nokuba 
akafundiswanga,  ukuba  ulisela  kwa-  ngokunjalo, 
ukuba ulungile kwangoku- njalo, ukuba unengeinga 
ezinzulu  kwa  ngokunjalo;  zonke  ke  izinto  ezimbi 
aziguqulwa  infunclo,  ziguqulwa  Lilizwi  kwapela. 
Ndokubonisa ngamadoda aco- lekileyo emfundweni 
aziwa ngumzi wonke: u Rev. E. Makiwane ngumfo 
owomeleleyo  ekuteteni,  ngumfo  ongxa-  mayo, 
kanjalo ebukali kwinto esakuba ingumcimbi. Kangela 
ke  lonto  isukela  emvelweni,  nokokuba 
ebengaqutywanga  kangaka  yimfundo  ezizinto 
beziyakuhlala  zihleli  kuye.  Uyabona ke  umlingane 
wake  u  Rev.  P.  Mzimba,  ngumfo  oteta  kancinane 
ngokupolileyo  kanye,  kanti  noko  isiqu  senteto 
sibukali kakulu siyarazula, kanti uteta ngokupolileyo. 
Lonto ke yintoni,  yimvela.  Kangela  Umchokeli  xa 
ebese  Dikeni  apo  ndamfunda  kona  ubengumfo 
olikalipa elingakataliyo nokuba impi kwelinye icala 
ininzi  kanga-  kananina,  uyakuyifunza,  elixa 
eyakowabo iligentswana, asimfo ubeke agobe kwinto 
angayiqondiyo;  bondingqinela  ababeko  e  Lovedale 
ngeloxa.  Nanamhla  nje  ndimbona ukuba usambete 
olokalipo wayenalo. Bayamazi  Nkanunu no Spligi, 
yingwe yabo, njengokuba nakulo mteto wokunyuswa 
kwelungelo  ubengayi  kugoba  ukuba  bobengatanga 
abahlobo  betu  bayilwe  lemfazwe  ngobugeisa;  esi 
simo  sesemvelo,  ukuba  ebeligwala  ubeya  kuba 
ligwala  noko  afundileyo.  Ke  lama-  doda  endiwate 
chapa,  ngamadoda  acole-  kileyo  emfundweni, 
nabekekileyo  naku-  njulelwayo  ngumzi,  anemvela 
zoke. Imfundo yabantsundu ifana neyefnlanga zonke. 
Mna betu andikaboni bantu batandana njenge teacher 
nabafundisi namanyeamadoda afundileyo. Naxa uha- 
mba  ilizwe,  uhlwelwe  mhlaumbi  kufupi  nomzi 
wesikolo,  ucele  nendawo  bakukugxota  belandula 
indawo,  uyakude  uyoku-  yifumana  kwa  teacher 
nakwa mfundisi;  nditi  mna,  yohlwaya u Pelem no 
Malasi  ngesifo abanaso,  uyiyeke yona imfundo.  U 
Mr.  Pelem  yena  masimvele  nje  sonke  unesifo 
semvelo,  kuba  kaloku  uinzi  wase  Batenjini 
ubusakupatwa nguyengezomini uzaziyo nawe, suke 
qapu  inkunzi  ka  Jabavu,  waqala  ke  ukungenwa 
yimvela u Mr. lowo; akaqali nto yake ke, u Saul waba 
nomona  ukuva  abafazi  xa  bangqu-  ngqayo  besiti, 
udumo  olungapezulu  ku  Davide  kuba  ebulele 
amawakawaka, waza ke ngoko wangenwa yimvela, 
wamtiya  u  Davide  endaweni  yokumtanda ;  wati  u 
Herode  akubona  izilumko  zifuna  um-  ntwana 
ozelwoyo oyi Nkosi yama Jodi wangenwa yimvela 
wahamba ebulala yonke into elusana, esiba angade 
abe kwezontsana u Msindisi wetu, yimvela ke leyo 
ayinakuncedwa  nangubanina,  iko  kuzo  zonke 
intlanga;  nakuma  Ngesi  ako  amanxaxha. 
Mayinganyeliswa  imfundo  yabantsundu  ngabantu 
ababini, kuze kutiwe yonke into efundileyo injalo. U 
Malasi ke yena andiyazi into ayibangayo. Elika Mr. 
Tunyiswa ityala andilazi ke lona kanye, andazi ngozi 
wake wayenzai


